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Биографические  сведения:  

Ксенофонт   (ок.   430-­‐‑354)   —   греческий   историк   и   писатель.   Родился   в  

Афинах   в   аристократической   семье.  Получил   хорошее  образование.   Был   уче-­‐‑

ником  философа  Сократа.  В  правление  «Тридцати  тиранов»  был  на  их  стороне  

и  служил  в  кавалерии.  После  восстановления  в  Афинах  демократии  оказался  в  

невыгодном  положении  и  в  401  г.  отправился  в  качестве  наемника  в  армию  ма-­‐‑

лоазийского   сатрапа   Кира   (младшего),   желающего   отнять   царскую   власть   у  

своего   брата  —  персидского  царя  Артаксеркса.  Этой   теме,   а   также   возвраще-­‐‑

нию   на   родину   десяти   тысяч   греческих   наемников   после   гибели  Кира   посвя-­‐‑

щено   произведение   Ксенофонта   «Анабасис»,   которое   может   быть   названо  

авантюрно-­‐‑историческим  романом.  Ксенофонт,  будучи  проспартански  настро-­‐‑

енным,  воевал  в   спартанской  армии  против  Афин,   за  что  был  изгнан   гражда-­‐‑

нами  из  этого  города  и  долгое  время  жил  в  Спарте  в  местечке  Скиллунт  с  же-­‐‑

ной  и  двумя  детьми.  В  371  г.  после  разгрома  спартанцев  фиванцами  при  Левк-­‐‑

трах  вынужден  был  оставить  Спарту.  Однако  на  родину  в  Афины  он  не  вернул-­‐‑

ся,  несмотря  на  отмену  приговора  об  изгнании,  но  отправил  туда  обоих  сыно-­‐‑

вей,  принявших  участие  в  сражении  при  Мантинее.  В  этой  битве  погиб  один  из  

сыновей.  Долгое   время   после   этого  Ксенофонт  жил   в   Коринфе,   где   и   умер   в  

глубокой  старости.  

Литературная  деятельность  Ксенофонта:  

До  нас  дошли  практически  все  сочинения  Ксенофонта.  Условно  их  мож-­‐‑

но  разделить  на  следующие  четыре  группы:  

1. исторические:   «Анабасис»,   «История  Греции»,   «Агесилай»,   «Киропе-­‐‑

дия»;  

2. философские:   «Воспоминания  о  Сократе»,   «Защита  Сократа  на   суде»,  

«Домострой»,  «Пир»,  «Гиерон»;  

3. политические:   «Государственное   устройство  Спарты»,   «Государствен-­‐‑

ное  устройство  Афин»,  «Доходы»;  

4. дидактические:  «Гиппарх»,  «О  верховой  езде»,  «Кинегетик».  

  

Комментируемое  здесь  произведение  —  «Киропедия»  («Воспитание  Ки-­‐‑

ра»)   в   восьми  книгах  по  жанру  является  романизированной  биографией  пер-­‐‑

сидского  царя  Кира  Старшего   (умер  в  529   г.).  Собственно  его  воспитанию  по-­‐‑

священа  1-­‐‑ая  книга  из  восьми.  В  остальных  рассказывается  о  его  жизни  и  смер-­‐‑

ти.   «Киропедия»   представляет   собой   нечто   среднее   между   историческим   и  

философским   произведением  —   историческая   канва   служит   декорацией   по-­‐‑

учительного   содержания.  Причем  исторические  факты  порой  бывают   сильно  

искажены.  Положительные  качества  Кира,   как  идеального   государя,  проявля-­‐‑

ются,  по  мнению  Ксенофонта,  благодаря  полученному  воспитанию,  в  котором  

спартанская  дисциплина  объединена  с  нравственным  учением  Сократа.  В  Пер-­‐‑

сии,  как  и  в  Спарте,  уклон  делается  в  сторону  физического  воспитания,  о  чем  

подробно   рассказывается   в   первой   книге.   Упадок  же  Персии   объясняется   от-­‐‑

ступлением  от  старой  системы  воспитания.  

  

Греческий   текст   приведен   по   изданию:  Cyropaedia,   ed.   E.C.  Marchant,  Oxford,  
Clarendon  Press,  1910  (Xenophontis  opera  omnia,  vol.  4).    
  
В  подготовке  текста  к  публикации  принимала  участие  Анастасия  Золотухина.  

 



II.  

1.   Πατρὸς   µμὲν   δὴ   ὁ   Κῦρος   λέέγεται   γενέέσθαι   Καµμβύύσου  

Περσῶν  βασιλέέως·∙  ὁ  δὲ  Καµμβύύσης  οὗτος  τοῦ  Περσειδῶν  γέένους  ἦν·∙  

οἱ   δὲ   Περσεῖδαι   ἀπὸ   Περσέέως   κλῄζονται·∙   µμητρὸς   δὲ   ὁµμολογεῖται  

Μανδάάνης   γενέέσθαι·∙   ἡ   δὲ  Μανδάάνη   αὕτη   Ἀστυάάγους   ἦν   θυγάάτηρ  

τοῦ   Μήήδων   γενοµμέένου   βασιλέέως.   φῦναι   δὲ   ὁ   Κῦρος   λέέγεται   καὶ  

ᾄδεται  ἔτι  καὶ  νῦν  ὑπὸ  τῶν  βαρβάάρων  εἶδος  µμὲν  κάάλλιστος·∙  ψυχὴν  δὲ  

φιλανθρωπόότατος   καὶ   φιλοµμαθέέστατος   καὶ   φιλοτιµμόότατος,   ὥστε  

πάάντα   µμὲν   πόόνον   ἀνατλῆναι,   πάάντα   δὲ   κίίνδυνον   ὑποµμεῖναι   τοῦ  

ἐπαινεῖσθαι  ἕνεκα.     

1.  
Πατρὸς  –  gen.  originis  –  от  отца  
Καµμβύύσος  –  Камбис  (имя  персидского  царя)  
ὁ  Κῦρος  λέέγεται  γενέέσθαι  –  nom.  cum  inf.  
ὁ  Περσείίδης  –  потомок  Персея  
µμητρὸς  –  gen.  originis  –  от  матери  
Μανδάάνη  –  Мандана  (имя  матери  Кира)  
ὁµμολογεῖται  ...  γενέέσθαι  –  nom.  cum  inf.  (подразум.  подлежащее  –  он)  
Ἀστυάάγης  –  Астиаг  –  имя  Мидийского  царя  
φῦναι  δὲ  ὁ  Κῦρος  λέέγεται  καὶ  ᾄδεται  –  nom.  cum  inf.;  φῦναι  –  от  природы  был  
εἶδος  µμὲν  ...    ψυχὴν  δὲ  –  acc.  relationis  
ἀνατλῆναι   –   infinitivus   aoristi   к   ἀνέέτλην   –   вынести,   вытерпеть.   Сравни  
τλήήµμων  –  терпеливый,  выносливый  
  ἀνατλῆναι…  ὑποµμεῖναι  –   следств.  инф.  при  ὥστε;  подразум.  подлежащее  –  
Кир  
τοῦ  ἐπαινεῖσθαι  –  субстантивированный  инфинитив  —  похвала  
 

2.   φύύσιν   µμὲν   δὴ   τῆς   µμορφῆς   καὶ   τῆς   ψυχῆς   τοιαύύτην   ἔχων  

διαµμνηµμονεύύεται·∙      ἐπαιδεύύθη   γε   µμὴν   ἐν   Περσῶν   νόόµμοις.   οὗτοι   δὲ  

δοκοῦσιν  οἱ  νόόµμοι  ἄρχεσθαι  τοῦ  κοινοῦ  ἀγαθοῦ  ἐπιµμελούύµμενοι  οὐκ  

ἔνθενπερ  ἐν  ταῖς  πλείίσταις  πόόλεσιν  ἄρχονται.  αἱ  µμὲν  γὰρ  πλεῖσται  

πόόλεις  ἀφεῖσαι  παιδεύύειν  ὅπως  τις   ἐθέέλει   τοὺς   ἑαυτοῦ  παῖδας,   καὶ  

αὐτοὺς   τοὺς   πρεσβυτέέρους   ὅπως   ἐθέέλουσι   διάάγειν,   ἔπειτα  

προστάάττουσιν  αὐτοῖς  µμὴ  κλέέπτειν  µμηδὲ  ἁρπάάζειν,  µμὴ  βίίᾳ  εἰς  οἰκίίαν  

παριέέναι,   µμὴ   παίίειν   ὃν   µμὴ   δίίκαιον,   µμὴ   µμοιχεύύειν,   µμὴ   ἀπειθεῖν  

ἄρχοντι,   καὶ   τἆλλα   τὰ   τοιαῦτα   ὡσαύύτως·∙·∙   ἢν   δέέ   τις   τούύτων   τι  

παραβαίίνῃ,  ζηµμίίαν  αὐτοῖς  ἐπέέθεσαν.  

  

2.  ἔχων  διαµμνηµμονεύύεται  –  nom.  cum  part.  (подразумевается  Кир)  
δοκοῦσιν  οἱ  νόόµμοι  ἄρχεσθαι  ἐπιµμελούύµμενοι–  nom.  cum  inf.  
ἄρχεσθαι  ἐπιµμελούύµμενοι  –  participium  praedicativum  –  с   самого  начала  забо-­‐‑
тятся  (причастие  в  роли  именной  части  сказуемого)  
после  οὐκ  ἔνθενπερ  –  эллипс  относительного  наречия  ὅθεν  
ἀφεῖσαι  –  particip.  aoristi  activi,  femininum  от  ἀφίίηµμι  –  предоставлять  
ὅπως  –  зд.  относительное  наречие  "ʺкак"ʺ  
αὐτοὺς  τοὺς  πρεσβυτέέρους  ...  διάάγειν  –  acc.  cum  inf.,  зависит  от  ἀφεῖσαι  
ἢν  =  ἐάάν  
  
ἢν...παραβαίίνῃ·∙    ἐπέέθεσαν  –  условно-­‐‑итеративное  придаточное  предложение  
 



3.   οἱ   δὲ   Περσικοὶ   νόόµμοι   προλαβόόντες   ἐπιµμέέλονται   ὅπως   τὴν  

ἀρχὴν  µμὴ  τοιοῦτοι  ἔσονται  οἱ  πολῖται  οἷοι  πονηροῦ  τινος  ἢ  αἰσχροῦ  

ἔργου   ἐφίίεσθαι.   ἐπιµμέέλονται   δὲ  ὧδε.   ἔστιν  αὐτοῖς   ἐλευθέέρα  ἀγορὰ  

καλουµμέένη,   ἔνθα   τάά   τε   βασίίλεια   καὶ   τἆλλα   ἀρχεῖα   πεποίίηται.  

ἐντεῦθεν   τὰ   µμὲν   ὤνια   καὶ   οἱ   ἀγοραῖοι   καὶ   αἱ   τούύτων   φωναὶ   καὶ  

ἀπειροκαλίίαι   ἀπελήήλανται   εἰς   ἄλλον   τόόπον,   ὡς   µμὴ   µμιγνύύηται   ἡ  

τούύτων  τύύρβη  τῇ  τῶν  πεπαιδευµμέένων  εὐκοσµμίίᾳ.  

3.   προλαβόόντες   ἐπιµμέέλονται   –   заранее   заботятся;   participium   conjunctum   в  
значении  обстоятельства  образа  действия  
ὅπως  ...  µμὴ  ...  ἔσονται–  дополнительное  придаточное  прдложение  после  ver-­‐‑
ba  curandi    
ἐφίίεσθαι  –  следственный  инфинитив  от  οἷοι  (ср.  οἷόός  τ᾿  εἰµμι):  не  стали  такими,  
что  могли  бы  желать  
ἐφίίεµμαίί  τινος  –  желать  чего-­‐‑то,  стремиться  к  чему-­‐‑то  
τὴν  ἀρχὴν  –  acc.  adverbialis  -­‐‑  с  самого  начала  
ἐλευθέέρα  ἀγορὰ  –  площадь  для  свободных  (т.е.  закрытая  для  представителей  
неблагородных  профессий)  
ἀπελήήλανται  –  от  ἀπελάάυνω    
ὡς  µμὴ  µμιγνύύηται  –  придаточное  цели  
τῇ  ...  εὐκοσµμίίᾳ  –  dat.  sociativus  
 

4.      διῄρηται   δὲ  αὕτη  ἡ  ἀγορὰ  ἡ  περὶ   τὰ  ἀρχεῖα   τέέτταρα  µμέέρη·∙  

τούύτων   δ’   ἔστιν   ἓν   µμὲν   παισίίν·∙   ἓν δὲ   ἐφήήβοις·∙   ἄλλο   τελείίοις  

ἀνδράάσιν·∙  ἄλλο  τοῖς  ὑπὲρ  τὰ  στρατεύύσιµμα  ἔτη  γεγονόόσι.  νόόµμῳ  δ’  εἰς  

τὰς  ἑαυτῶν  χώώρας  ἕκαστοι  τούύτων  πάάρεισιν·∙  οἱ  µμὲν  παῖδες  ἅµμα  τῇ  

ἡµμέέρᾳ   καὶ   οἱ   τέέλειοι   ἄνδρες·∙   οἱ   δὲ   γεραίίτεροι   ἡνίίκ’   ἂν   ἑκάάστῳ  

προχωρῇ·∙   πλὴν   ἐν   ταῖς   τεταγµμέέναις   ἡµμέέραις·∙   ἐν   αἷς   αὐτοὺς   δεῖ  

παρεῖναι.   οἱ   δὲ   ἔφηβοι   καὶ   κοιµμῶνται   περὶ   τὰ   ἀρχεῖα   σὺν   τοῖς  

γυµμνητικοῖς   ὅπλοις   πλὴν   τῶν   γεγαµμηκόότων·∙   οὗτοι   δὲ   οὔτε  

ἐπιζητοῦνται·∙   ἢν   µμὴ   προρρηθῇ   παρεῖναι·∙   οὔτε   πολλάάκις   ἀπεῖναι  

καλόόν.    

  

4.  διῄρηται  –  perf.  passivi  от  διαιρέέω  +  acc.  -­‐‑  разделять  на  сколько-­‐‑то  
παισίίν  …  ἐφήήβοις  ...τελείίοις  ἀνδράάσιν  ...  τοῖς  ...  γεγονόόσι  –  dat.  possesivus  
γεγονόόσι  –  participium  perfecti  (dat.plur.)  от  γίίγνοµμαι  
ἅµμα  τῇ  ἡµμέέρᾳ  –  с  наступлением  дня  (dat.  sociativus)  
ἡνίίκ’  ἂν  ἑκάάστῳ  προχωρῇ  –  когда  кому  бывает  удобно  (временное  итератив-­‐‑
ное  предложение)  
προχωρῇ  –  от  προχωρέέω,  зд.  употреблен  безлично  
αὐτοὺς   δεῖ  παρεῖναι   –   acc.   cum   inf.   в   роли   сложного  подлежащего  при   без-­‐‑
личном  глаголе  
πλὴν  ἐν  ταῖς  τεταγµμέέναις  ἡµμέέραις  =  πλὴν  τῶν  ἡµμερῶν  
προρρηθῇ  –  conjunctivus  aoristi  passivi  от  προλέέγω  
ἢν  µμὴ  προρρηθῇ  παρεῖναι  –  modus  iterativus  
καλόόν  –  подразумевается  ἐστίί  
 

5.   ἄρχοντες   δ’   ἐφ’   ἑκάάστῳ   τούύτων   τῶν   µμερῶν   εἰσι   δώώδεκα·∙  

δώώδεκα  γὰρ  καὶ  Περσῶν  φυλαὶ  διῄρηνται.  καὶ  ἐπὶ  µμὲν  τοῖς  παισὶν  ἐκ  

τῶν  γεραιτέέρων  ᾑρηµμέένοι  εἰσὶν  οἳ  ἂν  δοκῶσι  τοὺς  παῖδας  βελτίίστους  

5.  δώώδεκα  –  acc.  при  διῄρηνται  
ᾑρηµμέένοι  –  particip.  perf.  passivi  от  αἱρέέω  –  избирать  
οἳ  ἂν  δοκῶσι  ...  ἀποδεικνύύναι,  παρέέχειν  –  nom.  cum  inf.  c  итеративным  оттен-­‐‑
ком  



ἀποδεικνύύναι·∙  ἐπὶ  δὲ  τοῖς  ἐφήήβοις  ἐκ  τῶν  τελείίων  ἀνδρῶν  οἳ  ἂν  αὖ  

τοὺς   ἐφήήβους   βελτίίστους   δοκῶσι   παρέέχειν·∙   ἐπὶ   δὲ   τοῖς   τελείίοις  

ἀνδράάσιν   οἳ   ἂν   δοκῶσι   παρέέχειν   αὐτοὺς   µμάάλιστα   τὰ   τεταγµμέένα  

ποιοῦντας  καὶ  τὰ  παραγγελλόόµμενα  ὑπὸ  τῆς  µμεγίίστης  ἀρχῆς·∙  εἰσὶ  δὲ  

καὶ   τῶν  γεραιτέέρων  προστάάται   ᾑρηµμέένοι·∙   οἳ  προστατεύύουσιν   ὅπως  

καὶ   οὗτοι   τὰ   καθήήκοντα   ἀποτελῶσιν.   ἃ   δὲ   ἑκάάστῃ   ἡλικίίᾳ  

προστέέτακται   ποιεῖν   διηγησόόµμεθα·∙   ὡς   µμᾶλλον   δῆλον   γέένηται   ᾗ  

ἐπιµμέέλονται  ὡς  ἂν  βέέλτιστοι  εἶεν  οἱ  πολῖται.   

  

τοὺς  παῖδας  βελτίίστους  –  acc.  duplex  от  ἀποδεικνύύναι  
ἀποδείίκνυµμι,  παρέέχω  +  acc.  duplex  –  делать  (кого-­‐‑то  каким-­‐‑то)  
τὰ  καθήήκοντα  –  должное  
ᾗ  –  dat.  modi  –  как,  каким  образом  
ὡς   ἂν   βέέλτιστοι   εἶεν   –   дополнительное   предложение   после   verba   curandi   c  
optativus  potentialis  
 

6.   οἱ   µμὲν   δὴ   παῖδες   εἰς   τὰ   διδασκαλεῖα   φοιτῶντες   διάάγουσι  

µμανθάάνοντες   δικαιοσύύνην·∙   καὶ   λέέγουσιν   ὅτι   ἐπὶ   τοῦτο   ἔρχονται  

ὥσπερ  παρ’  ἡµμῖν  ὅτι  γράάµμµματα  µμαθησόόµμενοι.  οἱ  δ’  ἄρχοντες  αὐτῶν  

διατελοῦσι  τὸ  πλεῖστον  τῆς  ἡµμέέρας  δικάάζοντες  αὐτοῖς.  γίίγνεται  γὰρ  

δὴ   καὶ   παισὶ   πρὸς   ἀλλήήλους   ὥσπερ   ἀνδράάσιν   ἐγκλήήµματα   καὶ  

κλοπῆς   καὶ   ἁρπαγῆς   καὶ   βίίας   καὶ   ἀπάάτης   καὶ   κακολογίίας   καὶ  

ἄλλων   οἵων   δὴ   εἰκόός.   οὓς   δ’   ἂν   γνῶσι   τούύτων   τι   ἀδικοῦντας·∙  

τιµμωροῦνται.   

  

6.  φοιτῶντες  –  participium  conjunctum  со  значением  времени  
διάάγουσι  µμανθάάνοντες  –  participium  praedicativum  –  все  время  изучают,  про-­‐‑
водят  время,  изучая  
ὅτι  γράάµμµματα  µμαθησόόµμενοι  –  учиться  чтению  и  письму  
διατελοῦσι  ...  δικάάζοντες  –  participium  praedicativum  –  постоянно  судят  
παισὶ,  ἀνδράάσιν  –  dat.  possesivus  
κλοπῆς   καὶ   ἁρπαγῆς   καὶ   βίίας   καὶ   ἀπάάτης   καὶ   κακολογίίας   καὶ   ἄλλων   –   gen.  
criminis  
οἵων  δὴ  εἰκόός  подразумевается  эллипс  -­‐‑  ἐστι  ἐγκαλεῖν   
τιµμωροῦνται  –  они  наказывают  (подразумевается  эллипс  τούύτους)  
οὓς  ...ἀδικοῦντας  accusat.  cum  particip.  от  ἂν  γνῶσι.  ἂν  =  ἐάάν  
 

7.   κολάάζουσι   δὲ   καὶ   ὃν   ἂν   ἀδίίκως   ἐγκαλοῦντα   εὑρίίσκωσι.  

δικάάζουσι   δὲ   καὶ   ἐγκλήήµματος   οὗ   ἕνεκα   ἄνθρωποι   µμισοῦσι   µμὲν  

ἀλλήήλους   µμάάλιστα·∙   δικάάζονται   δὲ   ἥκιστα·∙   ἀχαριστίίας·∙   καὶ   ὃν   ἂν  

γνῶσι   δυνάάµμενον   µμὲν   χάάριν   ἀποδιδόόναι·∙   µμὴ   ἀποδιδόόντα   δέέ·∙  

7.  κολάάζουσι  –  подразумевается  соотносительное  слово  τοῦτον  
ὃν  ...ἐγκαλοῦντα  accusat.  cum  particip.  от  ἂν  εὑρίίσκωσι  
ἐγκλήήµματος,  ἀχαριστίίας-­‐‑  gen.  criminis  
порядок  слов:  κολάάζουσι  ἰσχυρῶς  τοῦτον,  ὃν  ἂν  γνῶσι...  
ὃν   ...δυνάάµμενον  µμὲν...·∙  µμὴ  ἀποδιδόόντα  δέέ   -­‐‑   accusat.   cum  particip.  от  ἂν  γνῶσι.  
µμὲν  с  уступительным  оттенком:  хотя  и  может,  но  …  
χάάριν  ἀποδιδόόναι  –  благодарить  



κολάάζουσι   τοῦτον   ἰσχυρῶς.   οἴονται   γὰρ   τοὺς   ἀχαρίίστους   καὶ   περὶ  

θεοὺς   ἂν   µμάάλιστα   ἀµμελῶς   ἔχειν   καὶ   περὶ   γονέέας   καὶ   πατρίίδα   καὶ  

φίίλους.  ἕπεσθαι  δὲ  δοκεῖ  µμάάλιστα  τῇ  ἀχαριστίίᾳ  ἡ  ἀναισχυντίία·∙  καὶ  

γὰρ  αὕτη  µμεγίίστη  δοκεῖ  εἶναι  ἐπὶ  πάάντα  τὰ  αἰσχρὰ  ἡγεµμώών.   

  

τοὺς  ἀχαρίίστους  ἂν  ἀµμελῶς  ἔχειν  -­‐‑  acc.  cum  inf.  от  οἴονται  
ἀµμελῶς  ἔχειν  περίί  +  accus.  –  не  заботиться  о  ком-­‐‑то  
ἡ  ἀναισχυντίία  ἕπεσθαι  –  nom.  cum  inf.  при  δοκεῖ  
αὕτη  εἶναι  µμεγίίστη  ἡγεµμώών  –  nom.  cum  inf.  при  δοκεῖ  
 

8.   διδάάσκουσι   δὲ   τοὺς   παῖδας   καὶ   σωφροσύύνην·∙   µμέέγα   δὲ  

συµμβάάλλεται   εἰς   τὸ   µμανθάάνειν   σωφρονεῖν   αὐτοὺς   ὅτι   καὶ   τοὺς  

πρεσβυτέέρους   ὁρῶσιν   ἀνὰ   πᾶσαν   ἡµμέέραν   σωφρόόνως   διάάγοντας.  

διδάάσκουσι   δὲ   αὐτοὺς   καὶ   πείίθεσθαι   τοῖς   ἄρχουσι·∙   µμέέγα   δὲ   καὶ   εἰς  

τοῦτο  συµμβάάλλεται  ὅτι  ὁρῶσι  τοὺς  πρεσβυτέέρους  πειθοµμέένους  τοῖς  

ἄρχουσιν   ἰσχυρῶς.   διδάάσκουσι   δὲ   καὶ   ἐγκράάτειαν   γαστρὸς   καὶ  

ποτοῦ·∙   µμέέγα   δὲ   καὶ   εἰς   τοῦτο   συµμβάάλλεται   ὅτι   ὁρῶσι   τοὺς  

πρεσβυτέέρους  οὐ  πρόόσθεν  ἀπιόόντας  γαστρὸς  ἕνεκα  πρὶν  ἂν  ἀφῶσιν  

οἱ  ἄρχοντες·∙  καὶ  ὅτι  οὐ  παρὰ  µμητρὶ  σιτοῦνται  οἱ  παῖδες·∙  ἀλλὰ  παρὰ  

τῷ   διδασκάάλῳ·∙   ὅταν   οἱ   ἄρχοντες   σηµμήήνωσι.   Φέέρονται   δὲ   οἴκοθεν  

σῖτον  µμὲν  ἄρτον·∙  ὄψον  δὲ  κάάρδαµμον·∙  πιεῖν  δέέ·∙  ἤν  τις  διψῇ·∙  κώώθωνα·∙  

ὡς  ἀπὸ   τοῦ  ποταµμοῦ  ἀρύύσασθαι.  Πρὸς   δὲ   τούύτοις  µμανθάάνουσι   καὶ  

τοξεύύειν  καὶ  ἀκοντίίζειν.  Μέέχρι  µμὲν  δὴ  ἓξ  ἢ  ἑπτακαίίδεκα  ἐτῶν  ἀπὸ  

γενεᾶς  οἱ  παῖδες  ταῦτα  πράάττουσιν·∙  ἐκ  τούύτου  δὲ  εἰς  τοὺς  ἐφήήβους  

ἐξέέρχονται.   

  

8.  τοὺς  παῖδας   ...  σωφροσύύνην  –  acc.  лица  и  вещи  при  διδάάσκουσι  –  обучают  
детей  справедливости  
συµμβάάλλεσθαι  εἴς  τι  –  способствовать  чему-­‐‑то  
µμέέγα   δὲ   συµμβάάλλεται   εἰς   τοῦτο...   ὅτι   –   очень   способствует   этому   (их   обуче-­‐‑
нию)  то,  что…  (после  ὅτι  экспликативное  придаточное  предложение  –  под-­‐‑
лежащее)  
τὸ  µμανθάάνειν  –  субстантивир.  инфинитив  –  обучение  
τοὺς  πρεσβυτέέρους  ...σωφρόόνως  διάάγοντας–accusat.  cum  part.  при  ὁρῶσιν    
οὐ  πρόόσθεν...  πρὶν  ἂν  ἀφῶσιν  –  не  прежде,  чем  позволят  
ἀφῶσιν  –  conjunc.  aor.  от  ἀφίίηµμι  –  позволять  
σηµμήήνωσι  –  от  σηµμαίίνω  –  указывать  (давать  разрешение,  позволять)  
ἤν  τις  διψῇ  –  modus  iterativus  
µμέέχρι  µμὲν  δὴ  ἓξ  ἢ  ἑπτακαίίδεκα  ἐτῶν-­‐‑  до  16  или  17  лет  
 

9.  οὗτοι  δ’  αὖ  οἱ  ἔφηβοι  διάάγουσιν  ὧδε.  Δέέκα  ἔτη  ἀφ’  οὗ  ἂν  ἐκ   9.  δέέκα  ἔτη  –  accus.  temporis  
ἀφ’  οὗ  –  после  того,  как.  Аттракция  относит.  мест.:  ἀπὸ  τοῦτου  τοῦ  χρόόνου,  ἐν  



παίίδων   ἐξέέλθωσι   κοιµμῶνται   µμὲν   περὶ   τὰ   ἀρχεῖα·∙   ὥσπερ  

προειρήήκαµμεν·∙   καὶ   φυλακῆς   ἕνεκα   τῆς   πόόλεως   καὶ   σωφροσύύνης·∙  

δοκεῖ  γὰρ  αὕτη  ἡ  ἡλικίία  µμάάλιστα  ἐπιµμελείίας  δεῖσθαι·∙  παρέέχουσι  δὲ  

καὶ   τὴν   ἡµμέέραν   ἑαυτοὺς   τοῖς   ἄρχουσι   χρῆσθαι   ἤν   τι   δέέωνται   ὑπὲρ  

τοῦ  κοινοῦ.  καὶ  ὅταν  µμὲν  δέέῃ·∙  πάάντες  µμέένουσι  περὶ  τὰ  ἀρχεῖα·∙  ὅταν  

δὲ  ἐξίίῃ  βασιλεὺς  ἐπὶ  θήήραν·∙  ἐξάάγει  τὴν  ἡµμίίσειαν  τῆς  φυλακῆς·∙  ποιεῖ  

δὲ   τοῦτο   πολλάάκις   τοῦ   µμηνόός.   ἔχειν   δὲ   δεῖ   τοὺς   ἐξιόόντας   τόόξα   καὶ  

παρὰ  τὴν  φαρέέτραν  ἐν  κολεῷ  κοπίίδα  ἢ  σάάγαριν·∙  ἔτι  δὲ  γέέρρον  καὶ  

παλτὰ  δύύο·∙  ὥστε  τὸ  µμὲν  ἀφεῖναι·∙   τῷ  δ’·∙  ἂν  δέέῃ·∙   ἐκ  χειρὸς  χρῆσθαι.  

διὰ  τοῦτο  δὲ  δηµμοσίίᾳ  τοῦ  θηρᾶν  ἐπιµμέέλονται.   

  

ᾧ...  
προειρήήκαµμεν  –  perfectum  от  προλέέγω  
αὕτη  ἡ  ἡλικίία  ...  δεῖσθαι  nom.  cum  inf.  при  δοκεῖ  
δέέοµμαι  +  gen.  –  нуждаться  в  чем-­‐‑то  
ἐπιµμελείίας  –  gen.  Inopiae  
τὴν  ἡµμέέραν  –  accus.  Temporis  
ἤν  τι  δέέωνται  –  ἐὰν  τι  δέέωνται  
τοῦ  κοινοῦ  –  субстантивир.  прилагательное:  τὸ  κοινόόν  –  общее  благо  
ὅταν  µμὲν  δέέῃ  –  всякий  раз,  когда  бывает  нужно  
ἐξίίῃ  –  conjunct.  praes.  от  ἔξειµμι  –  выходить,  выезжать  
τοῦ  µμηνόός  –  gen.  generis  
ἔχειν  ...τοὺς  ἐξιόόντας  –  accus.  cum  inf.  при  δεῖ  
ἀφεῖναι  –  inf.  aor.  от  ἀφίίηµμι  –  здесь:  бросать  
δηµμοσίίᾳ  –  dat.  modi  "ʺза  счет  государства"ʺ  
τοῦ  θηρᾶν  -­‐‑  субстантивир.  инфинитив  от  θηράάω  
 

10.  καὶ  βασιλεὺς  ὥσπερ  καὶ  ἐν  πολέέµμῳ  ἡγεµμώών  ἐστιν  αὐτοῖς  καὶ  

αὐτόός   τε   θηρᾷ   καὶ   τῶν   ἄλλων   ἐπιµμελεῖται   ὅπως   ἂν   θηρῶσιν·∙   ὅτι  

ἀληθεστάάτη   αὐτοῖς   δοκεῖ   εἶναι   αὕτη   ἡ   µμελέέτη   τῶν   πρὸς   τὸν  

πόόλεµμον.   καὶ   γὰρ   πρῲ   ἀνίίστασθαι   ἐθίίζει   καὶ   ψύύχη   καὶ   θάάλπη  

ἀνέέχεσθαι·∙  γυµμνάάζει  δὲ  καὶ  ὁδοιπορίίαις  καὶ  δρόόµμοις·∙  ἀνάάγκη  δὲ  καὶ  

τοξεῦσαι  θηρίίον  καὶ  ἀκοντίίσαι  ὅπου  ἂν  παραπίίπτῃ.  καὶ  τὴν  ψυχὴν  

δὲ   πολλάάκις   ἀνάάγκη   θήήγεσθαι   ὅταν   τι   τῶν   ἀλκίίµμων   θηρίίων  

ἀνθιστῆται·∙   παίίειν   µμὲν   γὰρ   δήήπου   δεῖ   τὸ   ὁµμόόσε   γιγνόόµμενον·∙  

φυλάάξασθαι   δὲ   τὸ   ἐπιφερόόµμενον·∙   ὥστε   οὐ   ˛ᾴδιον   εὑρεῖν   τίί   ἐν   τῇ  

θήήρᾳ  ἄπεστι  τῶν  ἐν  πολέέµμῳ  παρόόντων.    

  

10.  αὐτοῖς  –  dat.  possesivus  
ἂν  θηρῶσιν  –  modus  futuralis  
αὕτη  ἡ  µμελέέτη  ἀληθεστάάτη  εἶναι  –  nom.  cum  inf.  при  δοκεῖ  
τῶν   πρὸς   τὸν   πόόλεµμον   –   подразумевается   эллипс   µμελετῶν;   τῶν   µμελετῶν   –  
gen.  partitivus  
ἐθίίζω  –  приучать  
  
ἀνέέχεσθαι  –  переносить  
ἀνάάγκη  –  подразумевается  ἐστίί  -­‐‑  необходимо  
παραπίίπτω  –  падать  возле,  выпадать,  неожиданно  встречаться.  ἂν  παραπίίπτῃ  
–  итеративное  предложение  
ἀνθιστῆται  –  от  ἀνθίίσταµμαι  –  сопротивляться,  нападать  
ὁµμόόσε  γίίγνοµμαι  –  подходить  близко  
οὐ  ˛ᾴδιον–  подразумевается  ἐστίί  -­‐‑  не  легко  
ἄπεστι  –  от  ἄπειµμι  –  отсутствовать  
τίί  ...  ἄπεστι  –  предложение  косвенного  вопроса  
τῶν  ...  παρόόντων  –  gen.  partitivus,  субстантивированное  причастие  
 



11.  ἐξέέρχονται  δὲ  ἐπὶ  τὴν  θήήραν  ἄριστον  ἔχοντες  πλέέον  µμέέν·∙  ὡς  

τὸ   εἰκόός·∙   τῶν   παίίδων·∙   τἆλλα   δὲ   ὅµμοιον.   καὶ   θηρῶντες   µμὲν   οὐκ   ἂν  

ἀριστήήσαιεν·∙  ἢν  δέέ  τι  δεήήσῃ  ἢ  θηρίίου  ἕνεκα  ἐπικαταµμεῖναι  ἢ  ἄλλως  

ἐθελήήσωσι   διατρῖψαι   περὶ   τὴν   θήήραν·∙   τὸ   οὖν   ἄριστον   τοῦτο  

δειπνήήσαντες   τὴν   ὑστεραίίαν   αὖ   θηρῶσι   µμέέχρι   δείίπνου·∙   καὶ   µμίίαν  

ἄµμφω  τούύτω  τὼ  ἡµμέέρα  λογίίζονται·∙  ὅτι  µμιᾶς  ἡµμέέρας  σῖτον  δαπανῶσι.  

τοῦτο   δὲ   ποιοῦσι   τοῦ   ἐθίίζεσθαι   ἕνεκα·∙   ἵν’   ἐάάν   τι   καὶ   ἐν   πολέέµμῳ  

δεήήσῃ·∙   δύύνωνται   ταὐτὸ   ποιεῖν.   καὶ   ὄψον   δὲ   τοῦτο   ἔχουσιν   οἱ  

τηλικοῦτοι  ὅ  τι  ἂν  θηράάσωσιν·∙  εἰ  δὲ  µμήή·∙  τὸ  κάάρδαµμον.  εἰ  δέέ  τις  αὐτοὺς  

οἴεται  ἢ  ἐσθίίειν  ἀηδῶς·∙  ὅταν  κάάρδαµμον  µμόόνον  ἔχωσιν  ἐπὶ  τῷ  σίίτῳ·∙  ἢ  

πίίνειν  ἀηδῶς·∙  ὅταν  ὕδωρ  πίίνωσιν·∙  ἀναµμνησθήήτω  πῶς  µμὲν  ἡδὺ  µμᾶζα  

καὶ  ἄρτος  πεινῶντι  φαγεῖν·∙  πῶς  δὲ  ἡδὺ  ὕδωρ  πιεῖν  διψῶντι. 

  

11.  το  ἄριστον  –  завтрак  
ἔχοντες  –  participium  conjunctum  со  значением  образа  действия  
ὡς  τὸ  εἰκόός  –  как  и  следует  
τῶν  παίίδων  –  gen.  comparationis  при  сравн.  степ.  наречия  πλέέον  
τἆλλα  –  acc.  relationis  
ἂν  ἀριστήήσαιεν  –  modus  potentialis  
µμὲν   οὐκ  ἂν  ἀριστήήσαιεν·∙   ἢν  δέέ   τι   δεήήσῃ   –   обратить   внимание  на  проивопо-­‐‑
ставление  двух  частей  предложения  
τὸ  οὖν  ἄριστον  τοῦτο  δειπνήήσαντες  –  οὖν  возвращает  к  основному  предложе-­‐‑
нию  
ἄµμφω  τούύτω  τὼ  ἡµμέέρα  –  acc.  dualis  
µμίίαν  ἄµμφω  τούύτω  τὼ  ἡµμέέρα  –  acc.  duplex  при  λογίίζονται  
µμιᾶς  ἡµμέέρας  –  gen.  quantitatis  
τοῦ  ἐθίίζεσθαι  –  субстантивированный  инфинитив,  gen.  зависит  от  ἕνεκα  
τὸ  ὄψον  –  всякая  приправа  к  основному  блюду  —  хлебу  
τὸ  κάάρδαµμον  –  растение,  семена  которого  употреблялись  в  кач-­‐‑ве  приправы  
αὐτοὺς  ...  ἢ  ἐσθίίειν·∙  ...  ἢ  πίίνειν  –  acc.cum  inf.  при  οἴεται  
ἀναµμνησθήήτω   –   imperat.   aor.   passivi   от   ἀναµμιµμνήήσκω   –   verba  media   passiva  
(пассивный  аорист  с  активным  значением)  
 

12.  αἱ  δ’  αὖ  µμέένουσαι  φυλαὶ  διατρίίβουσι  µμελετῶσαι  τάά  τε  ἄλλα  

ἃ   παῖδες   ὄντες   ἔµμαθον   καὶ   τοξεύύειν   καὶ   ἀκοντίίζειν·∙   καὶ  

διαγωνιζόόµμενοι   ταῦτα   πρὸς   ἀλλήήλους   διατελοῦσιν.   εἰσὶ   δὲ   καὶ  

δηµμόόσιοι  τούύτων  ἀγῶνες  καὶ  ἆθλα  προτίίθεται·∙  ἐν  ᾗ  δ’  ἂν  τῶν  φυλῶν  

πλεῖστοι   ὦσι   δαηµμονέέστατοι   καὶ   ἀνδρικώώτατοι   καὶ   εὐπιστόότατοι·∙  

ἐπαινοῦσιν  οἱ  πολῖται  καὶ  τιµμῶσιν  οὐ  µμόόνον  τὸν  νῦν  ἄρχοντα  αὐτῶν·∙  

ἀλλὰ   καὶ   ὅστις   αὐτοὺς   παῖδας   ὄντας   ἐπαίίδευσε.   χρῶνται   δὲ   τοῖς  

µμέένουσι   τῶν   ἐφήήβων   αἱ   ἀρχαίί·∙   ἤν   τι   ἢ   φρουρῆσαι   δεήήσῃ   ἢ  

κακούύργους   ἐρευνῆσαι   ἢ   λῃστὰς   ὑποδραµμεῖν   ἢ   καὶ   ἄλλο   τι   ὅσα  

12.  µμελετῶσαι  –  participium  praes.  activi,  femininum  от  µμελετάάω  –  изучать.  Par-­‐‑
ticipium  praedicativum  
διατρίίβουσι   µμελετῶσαι,   διαγωνιζόόµμενοι   ταῦτα  πρὸς   ἀλλήήλους   διατελοῦσιν   –  
participium  praedicativum  
ἐν  ᾗ  τῶν  φυλῶν  –  в  которой  из  фил  
ἂν  ...  ὦσι  –  modus  iterativus  
τῶν  φυλῶν  –  gen.  partitivus  
πλεῖστοι  –  превосходная  степень  от  πολύύῃ  
ἀλλὰ  καὶ  ὅστις  –  после  καὶ  подразумевается  τοῦτον  
ὄντας  –  participium  conjunctum  в  значении  обстоятельства  времени  
  
τῶν  ἐφήήβων  –  gen.  partitivus  
ἢ  καὶ  ἄλλο  τι  ὅσα  –  после  τι  подразумевается  τούύτων  
ἰσχύύος  ἢ  τάάχους  –  gen.  characteristicus  
ταῦτα  µμὲν   δὴ   οἱ   ἔφηβοι   πράάττουσιν   –   δὴ   уточняет:   именно   это   они   делают,  



ἰσχύύος   ἢ   τάάχους   ἔργα   ἐστίί.   ταῦτα   µμὲν   δὴ   οἱ   ἔφηβοι   πράάττουσιν.  

ἐπειδὰν  δὲ  τὰ  δέέκα  ἔτη  διατελέέσωσιν·∙  ἐξέέρχονται  εἰς  τοὺς  τελείίους  

ἄνδρας.   

  

пока  они  эфебы  
 

13.   ἀφ’   οὗ   δ’   ἂν   ἐξέέλθωσι   χρόόνου   οὗτοι   αὖ   πέέντε   καὶ   εἴκοσιν  

ἔτη   διάάγουσιν   ὧδε.   πρῶτον   µμὲν   ὥσπερ   οἱ   ἔφηβοι   παρέέχουσιν  

ἑαυτοὺς   ταῖς   ἀρχαῖς   χρῆσθαι·∙   ἤν   τι   δέέῃ   ὑπὲρ   τοῦ   κοινοῦ·∙   ὅσα  

φρονούύντων   τε   ἤδη   ἔργα   ἐστὶ   καὶ   ἔτι   δυναµμέένων.   ἢν   δέέ   ποι   δέέῃ  

στρατεύύεσθαι·∙  τόόξα  µμὲν  οἱ  οὕτω  πεπαιδευµμέένοι  οὐκέέτι  ἔχοντες  οὐδὲ  

παλτὰ  στρατεύύονται·∙  τὰ  δὲ  ἀγχέέµμαχα  ὅπλα  καλούύµμενα·∙  θώώρακάά  τε  

περὶ  τοῖς  στέέρνοις  καὶ  γέέρρον  ἐν  τῇ  ἀριστερᾷ·∙  οἷόόνπερ  γράάφονται  οἱ  

Πέέρσαι  ἔχοντες·∙  ἐν  δὲ  τῇ  δεξιᾷ  µμάάχαιραν  ἢ  κοπίίδα.  καὶ  αἱ  ἀρχαὶ  δὲ  

πᾶσαι   ἐκ   τούύτων   καθίίστανται   πλὴν   οἱ   τῶν   παίίδων   διδάάσκαλοι.  

ἐπειδὰν   δὲ   τὰ   πέέντε   καὶ   εἴκοσιν   ἔτη   διατελέέσωσιν·∙   εἴησαν   µμὲν   ἂν  

οὗτοι   πλέέον   τι   γεγονόότες   ἢ   τὰ   πεντήήκοντα   ἔτη   ἀπὸ   γενεᾶς·∙  

ἐξέέρχονται   δὲ   τηνικαῦτα   εἰς   τοὺς   γεραιτέέρους   ὄντας   τε   καὶ  

καλουµμέένους.   

  

  13.  ἀφ’  οὗ  δ’  ἂν  ἐξέέλθωσι  χρόόνου  –  после  того  времени,  как  они  перейдут  (в  
тот  разряд)  
ὧδε  –  следующим  образом  
χρῆσθαι  –  infinitivus  finalis  
φρονούύντων  ...  δυναµμέένων  –  Gen.  possesivus  
τὰ  δὲ  ἀγχέέµμαχα  ὅπλα  καλούύµμενα  –  оружие,  называемое  оружием  для  ближ-­‐‑
него  боя  
οἱ  Πέέρσαι  ἔχοντες  –  nominat.  сum  particip.  от  γράάφονται  
γράάφω  –  здесь:  изображать  
καθίίστανται  –  praes.  indic.  passivi  -­‐‑  назначаются  
γεγονόότες  –  particip.  perfecti  от  γίίγνοµμαι  –  здесь  в  значении  «достигать  како-­‐‑
го-­‐‑то  возраста»  
εἴησαν  µμὲν  ἂν  γεγονόότες  –  modus  potentialis  
τηνικαῦτα  –  в  этом  возрасте  
 

14.  οἱ  δ’  αὖ  γεραίίτεροι  οὗτοι  στρατεύύονται  µμὲν  οὐκέέτι  ἔξω  τῆς  

ἑαυτῶν·∙  οἴκοι  δὲ  µμέένοντες  δικάάζουσι  τάά  τε  κοινὰ  καὶ  τὰ  ἴδια  πάάντα.  

καὶ   θανάάτου   δὲ   οὗτοι   κρίίνουσι·∙   καὶ   τὰς   ἀρχὰς   οὗτοι   πάάσας  

αἱροῦνται·∙  καὶ  ἤν  τις  ἢ  ἐν  ἐφήήβοις  ἢ  ἐν  τελείίοις  ἀνδράάσιν  ἐλλίίπῃ  τι  

14.  τῆς  ἑαυτῶν  –  подразумевается  χώώραῃ  
κρίίνω  –  здесь:  судить,  обвинять  
θανάάτου  ...  κρίίνουσι  –  выносят  смертный  приговор  
τὰς  ἀρχὰς  οὗτοι  πάάσας  αἱροῦνται   –   они  осуществляют  процесс   выбора   всех  
властей.   Обратите   внимание   на   med.   αἱροῦνται   (cравни:   ποιοῦµμαι   τοὺς  
λόόγους)  
ἐλλίίπῃ  –  от  ἐλλείίπω  –  пренебрегать,  не  выполнять  (буквально:  оставлять)  



τῶν  νοµμίίµμων·∙  φαίίνουσι  µμὲν  οἱ  φύύλαρχοι   ἕκαστοι   καὶ   τῶν  ἄλλων  ὁ  

βουλόόµμενος·∙   οἱ   δὲ   γεραίίτεροι   ἀκούύσαντες   ἐκκρίίνουσιν·∙   ὁ   δὲ  

ἐκκριθεὶς  ἄτιµμος  διατελεῖ  τὸν  λοιπὸν  βίίον.   

  

οἱ  φύύλαρχοι  ἕκαστοι  –любой  из  филархов  
φαίίνουσι  –  могут  обличать  
τῶν  ἄλλων  –  gen.  partitivus  
 

15.   Ἵνα   δὲ   σαφέέστερον   δηλωθῇ   πᾶσα   ἡ   Περσῶν   πολιτείία, 

µμικρὸν   ἐπάάνειµμι· νῦν   γὰρ   ἐν   βραχυτάάτῳ   ἂν   δηλωθείίη   διὰ   τὰ  

προειρηµμέένα. λέέγονται  µμὲν  γὰρ  Πέέρσαι  ἀµμφὶ  τὰς  δώώδεκα  µμυριάάδας  

εἶναι· τούύτων   δ’ οὐδεὶς   ἀπελήήλαται   νόόµμῳ   τιµμῶν   καὶ   ἀρχῶν, ἀλλ’ 

ἔξεστι  πᾶσι  Πέέρσαις  πέέµμπειν  τοὺς  ἑαυτῶν  παῖδας  εἰς  τὰ  κοινὰ  τῆς  

δικαιοσύύνης   διδασκαλεῖα. ἀλλ’ οἱ   µμὲν   δυνάάµμενοι   τρέέφειν   τοὺς  

παῖδας  ἀργοῦντας  πέέµμπουσιν, οἱ  δὲ  µμὴ  δυνάάµμενοι  οὐ  πέέµμπουσιν. Οἳ  

δ’ ἂν  παιδευθῶσι  παρὰ  τοῖς   δηµμοσίίοις   διδασκάάλοις, ἔξεστιν  αὐτοῖς  

ἐν   τοῖς   ἐφήήβοις   νεανισκεύύεσθαι, τοῖς   δὲ  µμὴ   διαπαιδευθεῖσιν   οὕτως  

οὐκ   ἔξεστιν. οἳ   δ’ ἂν   αὖ   ἐν   τοῖς   ἐφήήβοις   διατελέέσωσι   τὰ   νόόµμιµμα  

ποιοῦντες, ἔξεστι  τούύτοις  εἰς  τοὺς  τελείίους  ἄνδρας  συναλίίζεσθαι  καὶ  

ἀρχῶν  καὶ  τιµμῶν  µμετέέχειν, οἳ  δ’ ἂν  µμὴ  διαγέένωνται  ἐν  τοῖς  ἐφήήβοις, 

οὐκ   εἰσέέρχονται   εἰς   τοὺς   τελείίους. οἳ   δ’ ἂν   αὖ   ἐν   τοῖς   τελείίοις  

διαγέένωνται   ἀνεπίίληπτοι, οὗτοι   τῶν   γεραιτέέρων   γίίγνονται. οὕτω  

µμὲν   δὴ   οἱ   γεραίίτεροι   διὰ   πάάντων   τῶν   καλῶν   ἐληλυθόότες  

καθίίστανται·καὶ  ἡ  πολιτείία  αὕτη, ᾗ  οἴονται  χρώώµμενοι  βέέλτιστοι  ἂν  

εἶναι… 

  

15.  ἐπάάνειµμι  –  futurum  к  ἐπανέέρχοµμαι  –  возвращаться  назад  
ἐν  βραχυτάάτῳ  –  вкратце  
ἂν  δηλωθείίη  –  modus  potentialis  
τὰ  προειρηµμέένα  –  субстантивирован.  participium  perfecti  passivi  от  προλέέγω  –  
говорить  раньше  
Πέέρσαι  ...  εἶναι  –  nom.  cum  inf.  при  λέέγονται  
ἀπελήήλαται   –   (perfectum   indicat.   passivi   от  ἀπελαύύνω)   не  иметь   доступа,   не  
быть  допускаемым  
τιµμῶν  καὶ  ἀρχῶν   –   gen.   separationis;   ἡ   τιµμήή   –  почетная  должность,   ἡ  ἀρχήή   –  
начальственная  должность  
ἔξεστι  –  безлично:  можно,  позволено;  подлежащее  –  πέέµμπειν  
πᾶσι  Πέέρσαις  –  dativus  auctoris  
ἀργοῦντας  –  не  заставляя  их  работать  
Οἳ  δ’ ἂν  παιδευθῶσι..., ἔξεστιν  αὐτοῖς...  –  анаколуф,  нарушение  конструкции,  
синтаксическое  несоответствие:  тем,  которые  воспитываются...,  позволено...  
ἀρχῶν  καὶ  τιµμῶν  –  genitivus  partitivus  
ἀνεπίίληπτοι  –  сравни:  ἐπιλαµμβάάνω  –  застигать  
τῶν  γεραιτέέρων  –  genitivus  partitivus  
ἐληλυθόότες  –  participium  perfecti  от  ἔρχοµμαι  
διὰ  πάάντων  τῶν  καλῶν  ἐληλυθόότες  –  прошедшие  через  все  степени  добра  
καθίίστανται  –  зд.:  оказываются  
при  αὕτη  подразумевается  ἐστίί  
βέέλτιστοι  ἂν  εἶναι  –  инфинитивная  конструкция  при  οἴονται  
ᾗ  –  dat.  instrumenti  
порядок  слов:  ᾗ  χρώώµμενοι  οἴονται  βέέλτιστοι  ἂν  εἶναι  
ἂν  относится  к  инфинитиву.  В  личной  конструкции  был  бы  optativus  poten-­‐‑
tialis  
 



ΙΙΙ.  

1.  Κῦρος  γὰρ  µμέέχρι  µμὲν  δώώδεκα  ἐτῶν  ἢ  ὀλίίγῳ  πλέέον  ταύύτῃ  τῇ  

παιδείίᾳ  ἐπαιδεύύθη, καὶ  πάάντων  τῶν  ἡλίίκων  διαφέέρων  ἐφαίίνετο  καὶ  

εἰς  τὸ  ταχὺ  µμανθάάνειν  ἃ  δέέοι  καὶ  εἰς  τὸ  καλῶς  καὶ  ἀνδρείίως  ἕκαστα  

ποιεῖν. ἐκ  δὲ  τούύτου  τοῦ  χρόόνου  µμετεπέέµμψατο  Ἀστυάάγης  τὴν  ἑαυτοῦ  

θυγατέέρα   καὶ   τὸν   παῖδα   αὐτῆς· ἰδεῖν   γὰρ   ἐπεθύύµμει, ὅτι   ἤκουεν  

αὐτὸν   καλὸν   κἀγαθὸν   εἶναι. ἔρχεται   δὲ   αὐτήή   τε   ἡ  Μανδάάνη   πρὸς  

τὸν  πατέέρα  καὶ  τὸν  Κῦρον  τὸν  υἱὸν  ἔχουσα.  

  

ΙΙΙ.  
1.  ὀλίίγῳ  –  dat.  mensurae  
Κῦρος...  διαφέέρων  –  nom.  cum  part.  при  ἐφαίίνετο  
εἰς  τὸ  ταχὺ  µμανθάάνειν,  τὸ  καλῶς  καὶ  ἀνδρείίως   ...  ποιεῖν  –  субстантивирован-­‐‑
ные  инфинитивы;  εἰς  +  acc.  (сравни  πρόός  +  acc.)  —  relationis  в  аттриб.  позиции  
µμεταπέέµμοµμαι  +  acc.  –  посылать  за  кем-­‐‑то  
αὐτὸν  καλὸν  κἀγαθὸν  εἶναι  –  acc.  cum  inf.  при  ἤκουεν  
καὶ  ἔχουσα  –  participium  conjunctum,  которое  в  данном  контексте  можно  пе-­‐‑
ревести  предлогом  «с»  (анаколуф).  
 

2. ὡς  δὲ  ἀφίίκετο  τάάχιστα  καὶ  ἔγνω  ὁ  Κῦρος  τὸν  Ἀστυάάγην  τῆς  

µμητρὸς   πατέέρα   ὄντα, εὐθὺς   οἷα   δὴ   παῖς   φύύσει   φιλόόστοργος   ὢν  

ἠσπάάζετόό   τε   αὐτὸν   ὥσπερ   ἂν   εἴ   τις   πάάλαι   συντεθραµμµμέένος   καὶ  

πάάλαι   φιλῶν   ἀσπάάζοιτο, καὶ   ὁρῶν   δὴ   αὐτὸν   κεκοσµμηµμέένον   καὶ  

ὀφθαλµμῶν   ὑπογραφῇ   καὶ   χρώώµματος   ἐντρίίψει   καὶ   κόόµμαις  

προσθέέτοις, ἃ   δὴ   νόόµμιµμα   ἦν   ἐν  Μήήδοις· ταῦτα   γὰρ  πάάντα  Μηδικάά  

ἐστι, καὶ  οἱ  πορφυροῖ  χιτῶνες  καὶ  οἱ  κάάνδυες  καὶ  οἱ  στρεπτοὶ  οἱ  περὶ  

τῇ  δέέρῃ  καὶ   τὰ  ψέέλια  τὰ  περὶ   ταῖς  χερσίίν, ἐν  Πέέρσαις  δὲ   τοῖς  οἴκοι  

καὶ  νῦν  ἔτι  πολὺ  καὶ  ἐσθῆτες  φαυλόότεραι  καὶ  δίίαιται  εὐτελέέστεραι· 

ὁρῶν  δὴ  τὸν  κόόσµμον  τοῦ  πάάππου, ἐµμβλέέπων  αὐτῷ  ἔλεγεν· Ὦ  µμῆτερ, 

ὡς   καλόός   µμοι   ὁ   πάάππος. ἐρωτώώσης   δὲ   αὐτὸν   τῆς   µμητρὸς   πόότερος  

καλλίίων   αὐτῷ   δοκεῖ   εἶναι, ὁ   πατὴρ   ἢ   οὗτος, ἀπεκρίίνατο   ἄρα   ὁ  

Κῦρος· Ὦ  µμῆτερ, Περσῶν  µμὲν  πολὺ  κάάλλιστος  ὁ  ἐµμὸς  πατήήρ, Μήήδων  

2.  ὡς  ...  τάάχιστα  –  ὡς  для  усиления  превосходной  степени:  как  только,  едва  
τὸν  Ἀστυάάγην  ...  πατέέρα  ὄντα  –  acc.  cum  part.  при  ἔγνω  
οἷα  –  здесь:  так  как  
φύύσει  –  от  природы  
ἂν  ...  ἀσπάάζοιτο  –  modus  potentialis  
συντεθραµμµμέένος  –  participium  perfecti  passivi  от  συντρέέφω  –  sc.  εἴη  –  как  если  
бы  он  был  воспитан  при  нем  
αὐτὸν  κεκοσµμηµμέένον  –  acc.  cum  part.  при  ὁρῶν  
ὑπογραφῇ  καὶ  ...  ἐντρίίψει  καὶ  κόόµμαις  προσθέέτοις  –  dat.  instrumenti  
πρόόσθετος  –  накладной,  искусственный  (от  προστίίθηµμι)  
ταῦτα  γὰρ  πάάντα  Μηδικάά  ἐστι  –  γὰρ  вводит  отступление  от  основного  расска-­‐‑
за;  частица  δὴ  (ὁρῶν  δὴ  τὸν  κόόσµμον  τοῦ  πάάππου)  –  возвращение  к  основному  
рассказу  
οἴκοι  –  наречие,  в  аттрибутивной  позиции  –  определение  
ὁρῶν  –  participium  conjunctum  во  временном  значении  
ἐµμβλέέπων   –   participium   conjunctum   в   значении   обстоятельства   образа   дей-­‐‑
стивя  
ἐρωτώώσης  δὲ  αὐτὸν  τῆς  µμητρὸς  –  gen.  absolutus  
πόότερος  καλλίίων  ...  εἶναι  –  nom.  cum  inf.  при  δοκεῖ  
πόότερος  ...δοκεῖ  –  косвенный  вопрос  
Περσῶν  ..., Μήήδων  –  gen.  partitivus  



µμέέντοι  ὅσων  ἑώώρακα  ἐγὼ  καὶ  ἐν  ταῖς  ὁδοῖς  καὶ  ἐπὶ  ταῖς  θύύραις  πολὺ  

οὗτος  ὁ  ἐµμὸς  πάάππος  κάάλλιστος.  

  

ὅσων  –  аттракция  падежа  =  τούύτων,  ὅσους  
ἑώώρακα  –  perfectum  от  ὁράάω  
 

3. ἀντασπαζόόµμενος   δὲ   ὁ   πάάππος   αὐτὸν   καὶ   στολὴν   καλὴν  

ἐνέέδυσε   καὶ   στρεπτοῖς   καὶ   ψελίίοις   ἐτίίµμα   καὶ   ἐκόόσµμει, καὶ   εἴ   ποι  

ἐξελαύύνοι, ἐφ’ ἵππου   χρυσοχαλίίνου   περιῆγεν, ὥσπερ   καὶ   αὐτὸς  

εἰώώθει   πορεύύεσθαι. ὁ   δὲ   Κῦρος   ἅτε   παῖς   ὢν   καὶ   φιλόόκαλος   καὶ  

φιλόότιµμος  ἥδετο  τῇ  στολῇ, καὶ  ἱππεύύειν  µμανθάάνων  ὑπερέέχαιρεν· ἐν  

Πέέρσαις  γὰρ  διὰ  τὸ  χαλεπὸν  εἶναι  καὶ  τρέέφειν  ἵππους  καὶ  ἱππεύύειν  

ἐν  ὀρεινῇ  οὔσῃ  τῇ  χώώρᾳ  καὶ  ἰδεῖν  ἵππον  πάάνυ  σπάάνιον  ἦν.   

3.   ἀντασπαζόόµμενος   –   participium   conjunctum   в   значении   обстоятельства   об-­‐‑
раза  действия:  в  качестве  ответного  приветствия  
αὐτὸν  καὶ  στολὴν  καλὴν  ἐνέέδυσε  –  одел  его  в  красивую  одежду:  αὐτὸν  –  пря-­‐‑
мое  дополнение  к  ἐνέέδυσε  (acc.  лица),  στολὴν  καλὴν  –  acc.  вещи  
ἐξελαύύνω  –выезжать;εἴ  ...ἐξελαύύνοι  –  modus  iterativus  в  усл.  предл.  
περιάάγω  –  возить  с  собой,  иметь  спутником  
εἰώώθει  –  plusquamperf.  от  неупотребительного  ἔθω  -­‐‑  иметь  обыкновение  (per-­‐‑
fectum  –  εἴωθα)  
τῇ  στολῇ  –  dat.  causae  
µμανθάάνων  ὑπερέέχαιρεν  –  µμανθάάνων  –  participium  praedicativum  
πάάνυ  σπάάνιον  ἦν  –  сказуемое;  ἰδεῖν  –  подлежащее  
τὸ  χαλεπὸν  εἶναι  –  субстант.  acc.  cum  inf.:  χαλεπὸν  εἶναι  –  предикат;  τρέέφειν  
...  καὶ  ἱππεύύειν  –  субъект  (τὸ  τρέέφειν  ...  καὶ  ἱππεύύειν  χαλεπόόν  ἐστι)  
οὔσῃ  –  participium  conjunctum  со  значением  причины  
 

4. δειπνῶν   δὲ   δὴ   ὁ   Ἀστυάάγης   σὺν   τῇ   θυγατρὶ   καὶ   τῷ   Κύύρῳ, 

βουλόόµμενος   τὸν   παῖδα   ὡς   ἥδιστα   δειπνεῖν, ἵνα   ἧττον   τὰ   οἴκαδε  

ποθοίίη, προσῆγεν  αὐτῷ  καὶ  παροψίίδας  καὶ  παντοδαπὰ  ἐµμβάάµμµματα  

καὶ  βρώώµματα. τὸν  δὲ  Κῦρόόν  φασι  λέέγειν· Ὦ  πάάππε, ὅσα  πράάγµματα  

ἔχεις   ἐν   τῷ   δείίπνῳ, εἰ   ἀνάάγκη   σοι   ἐπὶ   πάάντα   τὰ   λεκάάρια   ταῦτα  

διατείίνειν   τὰς   χεῖρας   καὶ   ἀπογεύύεσθαι   τούύτων   τῶν   παντοδαπῶν  

βρωµμάάτων. Τίί  δέέ, φάάναι  τὸν  Ἀστυάάγην, οὐ  γὰρ  πολύύ  σοι  δοκεῖ  εἶναι  

κάάλλιον  τόόδε  τὸ  δεῖπνον  τοῦ  ἐν  Πέέρσαις;  τὸν  δὲ  Κῦρον  πρὸς  ταῦτα  

ἀποκρίίνασθαι· Οὔκ, ὦ   πάάππε, ἀλλὰ   πολὺ   ἁπλουστέέρα   καὶ  

εὐθυτέέρα  παρ’ ἡµμῖν  ἡ  ὁδόός  ἐστιν  ἐπὶ   τὸ  ἐµμπλησθῆναι  ἢ  παρ’ ὑµμῖν· 

4.  Τὸν  παῖδα  ...  δειπνεῖν  –  acc.  cum  inf.  при  βουλόόµμενος  
ἧττον  –  сравнительная  степень  от  κακόόῃ  –  меньше  
ποθοίίη  –  optativus  от  ποθέέω  –  тосковать  
προσῆγεν  –  от  προσάάγω  –  здесь:  предлагать  
ἐµμβάάµμµματα  –  подливки,  соусы  (от  ἐµμβάάπτω  –  погружать)  
βρώώµματα  –  пища  (от  βιβρώώσκω  –  есть)  
Τὸν  δὲ  Κῦρόόν  ...  λέέγειν,  φάάναι  τὸν  Ἀστυάάγην  –  acc.  cum  inf.  при  φασίί  
πράάγµματα  ἔχειν  –  иметь  сложности  
ἀνάάγκη  σοι  –  dativus  auctoris  –  тебе  приходится  
τὰ  λεκάάρια  –  deminutiv  от  τὸ  λέέκος  –  миска  
τούύτων  τῶν  παντοδαπῶν  βρωµμάάτων  –  gen.  partitivus  
εἶναι  κάάλλιον  τόόδε  τὸ  δεῖπνον  –  nom.  cum  inf.  при  δοκεῖ  
τοῦ  ἐν  Πέέρσαις  –  sc.  δείίπνου  –  gen.  comparationis  при  κάάλλιον  
τὸ  ἐµμπλησθῆναι  –  субстантивированный  инфинитив:  насыщение  
ἡµμῖν  –  dat.  sociativus  при  τὸ  αὐτὸ  (  cр.  ὁµμοιώώς  τινι)  
πλανώώµμενοι  –  от  πλανάάω  –  блуждать,  скитаться,  плутать  
после  ἀφικνεῖσθε  sc.  ἐκεῖσε  



ἡµμᾶς  µμὲν  γὰρ  ἄρτος  καὶ  κρέέα  εἰς  τοῦτο  ἄγει, ὑµμεῖς  δὲ  εἰς  µμὲν  τὸ  αὐτὸ  

ἡµμῖν   σπεύύδετε, πολλοὺς   δέέ   τινας   ἑλιγµμοὺς   ἄνω   καὶ   κάάτω  

πλανώώµμενοι  µμόόλις  ἀφικνεῖσθε  ὅποι  ἡµμεῖς  πάάλαι  ἥκοµμεν. 

  

πολλοὺς  δέέ  τινας  ἑλιγµμοὺς  –  прямое  дополнение  при  πλανώώµμενοι  –  блуждая  
по…  
εἰς  µμὲν  –  уступительное  значение  
 

5. Ἀλλ’, ὦ   παῖ, φάάναι   τὸν   Ἀστυάάγην, οὐκ   ἀχθόόµμενοι   ταῦτα  

περιπλανώώµμεθα· γευόόµμενος   δὲ   καὶ   σύύ, ἔφη, γνώώσῃ   ὅτι   ἡδέέα   ἐστίίν. 

Ἀλλὰ  καὶ  σέέ, φάάναι  τὸν  Κῦρον, ὁρῶ, ὦ  πάάππε, µμυσαττόόµμενον  ταῦτα  

τὰ   βρώώµματα. καὶ   τὸν   Ἀστυάάγην   ἐπερέέσθαι· Καὶ   τίίνι   δὴ   σὺ  

τεκµμαιρόόµμενος, ὦ   παῖ, λέέγεις;   Ὅτι   σε, φάάναι, ὁρῶ, ὅταν   µμὲν   τοῦ  

ἄρτου  ἅψῃ, εἰς  οὐδὲν  τὴν  χεῖρα  ἀποψώώµμενον, ὅταν  δὲ  τούύτων  τινὸς  

θίίγῃς, εὐθὺς  ἀποκαθαίίρεις  τὴν  χεῖρα  εἰς  τὰ  χειρόόµμακτρα, ὡς  πάάνυ  

ἀχθόόµμενος  ὅτι  πλέέα  σοι  ἀπ’ αὐτῶν  ἐγέένετο.  

  

5.  Γνώώσῃ  –  futurum  medii  в  активном  значении  
ἀχθόόµμενοι   –   participium   conjunctum   в   значении   обстоятельства   образа   дей-­‐‑
стивя  
ταῦτα  –  прямое  дополнение  при  περιπλανώώµμεθα  –  блуждаем  по  всем  этим  
местам  
γευόόµμενος  –  participium  conjunctum  в  значении  условия  
Σέέ...  µμυσαττόόµμενον  –  acc.  cum  part.  при  ὁρῶ  
φάάναι  τὸν  Κῦρον  –  acc.  cum  inf.  при  φασίί  
καὶ  τὸν  Ἀστυάάγην  ἐπερέέσθαι  –  acc.  cum  inf.  при  φασίί  
τεκµμαιρόόµμενος  –  participium  conjunctum  со  значением  причины  (τεκµμαίίροµμαι  
+  dat.  –  догадываться  по  чему-­‐‑то)  
ὅταν   µμὲν   τοῦ   ἄρτου   ἅψῃ   –   итеративное   временное   предложение   с   уступи-­‐‑
тельным  оттенком:  всякий  раз  когда  
σε…  ἀποψώώµμενον  –  acc.  cum  part.  при  ὁρῶ  
θίίγῃς  –  от  θιγγάάνω  (+  gen.  separationis)  –  касаться  чего-­‐‑то  
τὰ  χειρόόµμακτρα  –  ср.  ἡ  µμάάκτρα  –  лохань  
ὡς  –  здесь:  потому  что  
πλέέα   σοι   ἀπ’ αὐτῶν   ἐγέένετο:   πλέέα   –ж.р.   от   πλέέος   здесь:   испачканный:   ἀπ’ 
αὐτῶν  –  gen.  partitivus  при  πλέέα  
 

6. πρὸς   ταῦτα   δὲ   τὸν   Ἀστυάάγην   εἰπεῖν· Εἰ   τοίίνυν   οὕτω  

γιγνώώσκεις, ὦ   παῖ, ἀλλὰ   κρέέα   γε   εὐωχοῦ, ἵνα   νεανίίας   οἴκαδε  

ἀπέέλθῃς. ἅµμα   δὲ   ταῦτα   λέέγοντα   πολλὰ   αὐτῷ   παραφέέρειν   καὶ  

θήήρεια  καὶ   τῶν  ἡµμέέρων. καὶ   τὸν  Κῦρον, ἐπεὶ   ἑώώρα  πολλὰ  τὰ  κρέέα, 

εἰπεῖν· Ἦ  καὶ  δίίδως, φάάναι, ὦ  πάάππε, πάάντα  ταῦτάά  µμοι  τὰ  κρέέα  ὅ  τι  

ἂν  βούύλωµμαι  αὐτοῖς  χρῆσθαι;  Νὴ  Δίία, φάάναι, ὦ  παῖ.  

6.  γιγνώώσκεις  –  здесь:  воспринимаешь  
ἀλλὰ  κρέέα  γε  εὐωχοῦ  –  следствие:  тогда…  
λέέγοντα  –  particip.  conj.  со  значением  времени  
τῶν  ἡµμέέρων  –  gen.  partitivus  
Ἦ  καὶ  δίίδως  –  вопрос:  неужели  действительно…  
ἂν  βούύλωµμαι  –  modus  futuralis  
χρῆσθαι  –  infinitivus  finalis  
  
 



  

7. ἐνταῦθα   δὴ   τὸν  Κῦρον   λαβόόντα   τῶν   κρεῶν   διαδιδόόναι   τοῖς  

ἀµμφὶ  τὸν  πάάππον  θεραπευταῖς, ἐπιλέέγοντα  ἑκάάστῳ· Σοὶ  µμὲν  τοῦτο  

ὅτι  προθύύµμως  µμε  ἱππεύύειν  διδάάσκεις, σοὶ  δ’ ὅτι  µμοι  παλτὸν  ἔδωκας· 

νῦν  γὰρ  τοῦτ’ ἔχω· σοὶ  δ’ ὅτι  τὸν  πάάππον  καλῶς  θεραπεύύεις, σοὶ  δ’ 

ὅτι   µμου   τὴν   µμητέέρα   τιµμᾷς·τοιαῦτα   ἐποίίει, ἕως   διεδίίδου   πάάντα   ἃ  

ἔλαβε  κρέέα.  

 

7.  λαβόόντα...διαδιδόόναι  –  в  личной  форме  был  бы  имперфект  de  conatu  (начал  
раздавать)  
τῶν  κρεῶν  –  gen.  partitivus  
ἐπιλέέγοντα  –  participium  conjunctum  в  значении  обстоятельства  образа  дейст-­‐‑
вия  
  

8. Σάάκᾳ  δέέ, φάάναι  τὸν  Ἀστυάάγην, τῷ  οἰνοχόόῳ, ὃν  ἐγὼ  µμάάλιστα  

τιµμῶ, οὐδὲν  δίίδως;  ὁ  δὲ  Σάάκας  ἄρα  καλόός  τε  ὢν  ἐτύύγχανε  καὶ  τιµμὴν  

ἔχων  προσάάγειν  τοὺς  δεοµμέένους  Ἀστυάάγους  καὶ  ἀποκωλύύειν  οὓς  µμὴ  

καιρὸς   αὐτῷ   δοκοίίη   εἶναι   προσάάγειν. καὶ   τὸν   Κῦρον   ἐπερέέσθαι  

προπετῶς   ὡς   ἂν   παῖς   µμηδέέπω   ὑποπτήήσσων· Διὰ   τίί   δήή, ὦ   πάάππε, 

τοῦτον  οὕτω  τιµμᾷς;  καὶ  τὸν  Ἀστυάάγην  σκώώψαντα  εἰπεῖν· Οὐχ  ὁρᾷς, 

φάάναι, ὡς   καλῶς   οἰνοχοεῖ   καὶ   εὐσχηµμόόνως;   οἱ   δὲ   τῶν   βασιλέέων  

τούύτων  οἰνοχόόοι  κοµμψῶς  τε  οἰνοχοοῦσι  καὶ  καθαρείίως  ἐγχέέουσι  καὶ  

διδόόασι  τοῖς  τρισὶ  δακτύύλοις  ὀχοῦντες  τὴν  φιάάλην  καὶ  προσφέέρουσιν  

ὡς  ἂν  ἐνδοῖεν  τὸ  ἔκπωµμα  εὐληπτόότατα  τῷ  µμέέλλοντι  πίίνειν.  

8.  ἄρα  –  вводит  ремарку  автора  
ὢν,  ἔχων  ἐτύύγχανε  –  participium  praedicativum  
ἡ  τιµμήή  –  здесь:  почетная  должность  
τοὺς   δεοµμέένους   –   субстантивированное   причастие   от   δέέοµμαι   (+   gen.)   –   нуж-­‐‑
даться;  здесь  -­‐‑  просители  
Ἀστυάάγους  –  gen.  от  Ἀστυάάγης  
ἀποκωλύύω  –  +  acc.  –  мешать  кому-­‐‑то,  не  допускать  кого-­‐‑то  
καιρὸς  ...  εἶναι  προσάάγειν  –  nom.  cum  inf.  при  δοκοίίη  (δοκοίίη  –  optativus  itera-­‐‑
tivus)  
ἐπερέέσθαι  προπετῶς  ὡς  ἂν  παῖς  –  после  ὡς  подразумевается  ἐπέέροιτο  
µμηδέέπω  ὑποπτήήσσων  –  participium  conjunctum  обстоятельства  причины:  т.к.  у  
него  еще  нет  чувства  робости  
σκώώψαντα   -­‐‑   participium   conjunctum   обстоятельства   образа   действия:   под-­‐‑
дразнив  
οἱ  δὲ  τῶν  βασιλέέων  τούύτων  οἰνοχόόοι  -­‐‑  δὲ  вводит  ремарку  автора    
ὀχοῦντες  -­‐‑  participium  conjunctum  обстоятельства  образа  действия  
ὡς  ἂν  ἐνδοῖεν  –  придаточное  предложение  цели  с  оттенком  возможности    
εὐληπτόότατα  –  самым  удобным  образом  
  

9.  Κέέλευσον  δήή, φάάναι, ὦ  πάάππε, τὸν  Σάάκαν  καὶ  ἐµμοὶ  δοῦναι  τὸ  

ἔκπωµμα, ἵνα   κἀγὼ   καλῶς   σοι   πιεῖν   ἐγχέέας   ἀνακτήήσωµμαι   σε, ἢν  

δύύνωµμαι. καὶ  τὸν  κελεῦσαι  δοῦναι. λαβόόντα  δὲ  τὸν  Κῦρον  οὕτω  µμὲν  

9.  τὸν  Σάάκαν  ...  δοῦναι  –  acc.  cum  inf.  при  κέέλευσον  
πιεῖν  –  infinitivus  aoristi  от  πίίνω  
ἐγχέέας  –  participium  aoristi  conjunctum  в  значении  обстоятельства  образа  дей-­‐‑
ствия  от  ἐγχέέω  



δὴ  εὖ  κλύύσαι  τὸ  ἔκπωµμα  ὥσπερ  τὸν  Σάάκαν  ἑώώρα, οὕτω  δὲ  στήήσαντα  

τὸ   πρόόσωπον   σπουδαίίως   καὶ   εὐσχηµμόόνως   πως   προσενεγκεῖν   καὶ  

ἐνδοῦναι   τὴν   φιάάλην   τῷ   πάάππῳ   ὥστε   τῇ   µμητρὶ   καὶ   τῷ   Ἀστυάάγει  

πολὺν   γέέλωτα   παρασχεῖν. καὶ   αὐτὸν   δὲ   τὸν   Κῦρον   ἐκγελάάσαντα  

ἀναπηδῆσαι   πρὸς   τὸν  πάάππον   καὶ   φιλοῦντα   ἅµμα   εἰπεῖν· Ὦ  Σάάκα, 

ἀπόόλωλας· ἐκβαλῶ   σε   ἐκ   τῆς   τιµμῆς· τάά   τε   γὰρ   ἄλλα, φάάναι, σοῦ  

κάάλλιον  οἰνοχοήήσω  καὶ  οὐκ  ἐκπίίοµμαι  αὐτὸς  τὸν  οἶνον. οἱ  δ’ ἄρα  τῶν  

βασιλέέων   οἰνοχόόοι, ἐπειδὰν   διδῶσι   τὴν   φιάάλην, ἀρύύσαντες   ἀπ’ 

αὐτῆς  τῷ  κυάάθῳ  εἰς  τὴν  ἀριστερὰν  χεῖρα  ἐγχεάάµμενοι  καταρροφοῦσι, 

τοῦ  δὴ  εἰ  φάάρµμακα  ἐγχέέοιεν  µμὴ  λυσιτελεῖν  αὐτοῖς.  

 

ἀνακτάάοµμαι  –  здесь:  склонять  на  свою  сторону,  приобретать  расположение  
ἢν  δύύνωµμαι  –  modus  futuralis  
τὸν  κελεῦσαι  δοῦναι  –  acc.  cum  inf.:  Он  приказал,  чтобы  Сака  дал  
στήήσαντα   τὸ   πρόόσωπον   –   τὸ   πρόόσωπον   ἵστηµμι   –   придавать   лицу   серьезное  
выражение  
ὥστε  ...  παρασχεῖν  –  следственный  инфинитив  
τὸν  Κῦρον   ἐκγελάάσαντα  ἀναπηδῆσαι   ...   καὶ  φιλοῦντα  ἅµμα   εἰπεῖν   –   acc.   cum  
inf.  
τάά  τε  γὰρ  ἄλλα  –  acc.  relationis:  во  всем  остальном  
σοῦ  –  gen.  comparationis  при  κάάλλιον  
  

10. ἐκ   τούύτου   δὴ   ὁ   Ἀστυάάγης   ἐπισκώώπτων, Καὶ   τίί   δήή, ἔφη, ὦ  

Κῦρε, τἆλλα   µμιµμούύµμενος   τὸν   Σάάκαν   οὐ   κατερρόόφησας   τοῦ   οἴνου;  

Ὅτι, ἔφη, νὴ  Δίία  ἐδεδοίίκειν  µμὴ  ἐν  τῷ  κρατῆρι  φάάρµμακα  µμεµμιγµμέένα  

εἴη. καὶ  γὰρ  ὅτε  εἱστίίασας  σὺ  τοὺς  φίίλους  ἐν  τοῖς  γενεθλίίοις, σαφῶς  

κατέέµμαθον   φάάρµμακα   ὑµμῖν   αὐτὸν   ἐγχέέαντα. Καὶ   πῶς   δὴ   σὺ   τοῦτο, 

ἔφη, ὦ  παῖ, κατέέγνως;  Ὅτι  νὴ  Δίί’ ὑµμᾶς  ἑώώρων  καὶ  ταῖς  γνώώµμαις  καὶ  

τοῖς  σώώµμασι  σφαλλοµμέένους. πρῶτον  µμὲν  γὰρ  ἃ  οὐκ  ἐᾶτε  ἡµμᾶς  τοὺς  

παῖδας   ποιεῖν, ταῦτα   αὐτοὶ   ἐποιεῖτε. πάάντες   µμὲν   γὰρ   ἅµμα  

ἐκεκράάγειτε, ἐµμανθάάνετε   δὲ   οὐδὲν   ἀλλήήλων, ᾔδετε   δὲ   καὶ   µμάάλα  

γελοίίως, οὐκ   ἀκροώώµμενοι   δὲ   τοῦ   ᾄδοντος   ὠµμνύύετε   ἄριστα   ᾄδειν· 

λέέγων   δὲ   ἕκαστος   ὑµμῶν   τὴν   ἑαυτοῦ   ˛ώώµμην, ἔπειτ’ εἰ   ἀνασταίίητε  

10.  τἆλλα  –  acc.  relationis:  во  всем  остальном  
ἐδεδοίίκειν  –  от  δείίδω  
µμὴ  ...  µμεµμιγµμέένα  εἴη  –  дополнительное  предложение  после  verba  timendi  
εἱστίίασας  –  от  ἑστιάάω  –  принимать  у  себя  
  τὰ  γενέέθλια  –  день  рождения  
αὐτὸν  ἐγχέέαντα  –  acc.  cum  part.  при  κατέέµμαθον  
ὑµμᾶς  ...  σφαλλοµμέένους  –  acc.  cum  part.  при  ἑώώρων  
ταῖς  γνώώµμαις  καὶ  τοῖς  σώώµμασι  –  dat.  relationis  
ἡµμᾶς  τοὺς  παῖδας  ποιεῖν  –  acc.  cum  inf.  при  ἐᾶτε  
µμανθάάνω  –  здесь:  понимать  
ἀλλήήλων  –  gen.  separationis  
ἄριστα  ᾄδειν  –  acc.  cum  inf.  при  ὠµμνύύετε  (sc.  τὸν  ᾄδοντα).  
ἀνασταίίητε  –  optativus  iterativus  
µμὴ  ὅπως  ..., ἀλλ’ οὐδ’  ὀρθοῦσθαι  ἐδύύνασθε –  не  могли  не  только  …,  но  даже  …  
ἐπελέέλησθε  –  plusquamperfectum  от  ἐπιλανθάάνω  –  забывать  
  



ὀρχησόόµμενοι, µμὴ   ὅπως   ὀρχεῖσθαι   ἐν   ˛υθµμῷ, ἀλλ’ οὐδ’ ὀρθοῦσθαι  

ἐδύύνασθε. ἐπελέέλησθε  δὲ  παντάάπασι  σύύ  τε  ὅτι  βασιλεὺς  ἦσθα, οἵ  τε  

ἄλλοι  ὅτι  σὺ  ἄρχων. τόότε  γὰρ  δὴ  ἔγωγε  καὶ  πρῶτον  κατέέµμαθον  ὅτι  

τοῦτ’ ἄρ’ ἦν   ἡ   ἰσηγορίία   ὃ   ὑµμεῖς   τόότ’ ἐποιεῖτε· οὐδέέποτε   γοῦν  

ἐσιωπᾶτε.  

 

11. καὶ   ὁ   Ἀστυάάγης   λέέγει· Ὁ   δὲ   σὸς   πατήήρ, ὦ   παῖ, πίίνων   οὐ  

µμεθύύσκεται;  Οὐ  µμὰ  Δίί’, ἔφη. Ἀλλὰ  πῶς  ποιεῖ;  Διψῶν  παύύεται, ἄλλο  

δὲ   κακὸν   οὐδὲν   πάάσχει· οὐ   γάάρ, οἶµμαι, ὦ   πάάππε, Σάάκας   αὐτῷ  

οἰνοχοεῖ. καὶ  ἡ  µμήήτηρ  εἶπεν· Ἀλλὰ  τίί  ποτε  σύύ, ὦ  παῖ, τῷ  Σάάκᾳ  οὕτω  

πολεµμεῖς;   τὸν   δὲ   Κῦρον   εἰπεῖν· Ὅτι   νὴ   Δίία, φάάναι, µμισῶ   αὐτόόν· 

πολλάάκις  γάάρ  µμε  πρὸς  τὸν  πάάππον  ἐπιθυµμοῦντα  προσδραµμεῖν  οὗτος  

ὁ   µμιαρώώτατος   ἀποκωλύύει. ἀλλ’ ἱκετεύύω, φάάναι, ὦ   πάάππε, δόός   µμοι  

τρεῖς   ἡµμέέρας   ἄρξαι   αὐτοῦ. καὶ   τὸν   Ἀστυάάγην   εἰπεῖν· Καὶ   πῶς   ἂν  

ἄρξαις   αὐτοῦ;   καὶ   τὸν   Κῦρον   φάάναι,·Στὰς   ἂν   ὥσπερ   οὗτος   ἐπὶ   τῇ  

εἰσόόδῳ, ἔπειτα  ὁπόότε  βούύλοιτο  παριέέναι  ἐπ’ ἄριστον, λέέγοιµμ’ ἂν  ὅτι  

οὔπω   δυνατὸν   τῷ   ἀρίίστῳ   ἐντυχεῖν·σπουδάάζει   γὰρ   πρόός   τινας·εἶθ’ 

ὁπόότε  ἥκοι  ἐπὶ  τὸ  δεῖπνον, λέέγοιµμ’ ἂν  ὅτι  λοῦται...·  

 

11.   Διψῶν   παύύεται   –   participium   praedicativum:   он   перестает   хотеть   пить   =  
утоляет  жажду  
τῷ  Σάάκᾳ  –  dat.  incommodi  
ἀποκωλύύω   –   с   acc.   cum   inf.   –   мешать   кому-­‐‑то   делать   что-­‐‑то   =   чтобы   кто-­‐‑то  
что-­‐‑то  делал  
ἄρξαι  –  infinitivus  в  роли  доплнения;  τρεῖς  ἡµμέέρας  –  acc.  temporis;  αὐτοῦ  –  gen.  
objectivus:  дай  мне  власть  над  ним  в  течение  трех  дней  
ἂν  ἄρξαις  –  optativus  potentialis  
Στὰς   ἂν   –  модальная   частица   относится   к   λέέγοιµμ’ ἂν  и   повторяется   в   силу  
удаленности  от  глагола;  particip.  conjunctum,  обстоятельство  времени  
ὁπόότε  βούύλοιτο,  ὁπόότε  ἥκοι  –  optativus  iterativus  во  временном  предложении  
λέέγοιµμ’ ἂν  –  optativus  potentialis  
  

13.  Ἐπεὶ  δὲ  ἡ  Μανδάάνη  παρεσκευάάζετο  ὡς  ἀπιοῦσα  πάάλιν  πρὸς  

τὸν   ἄνδρα, ἐδεῖτο   αὐτῆς   ὁ   Ἀστυάάγης   καταλιπεῖν   τὸν   Κῦρον. ἡ   δὲ  

ἀπεκρίίνατο  ὅτι  βούύλοιτο  µμὲν  ἅπαντα  τῷ  πατρὶ  χαρίίζεσθαι, ἄκοντα  

13.   ἀπιοῦσα   –   participium   praes.   от   ἄπειµμι   =   future;   ὡς   +   participium   futuri   –  
цель  
ἐδεῖτο  αὐτῆς  –  δέέοµμαίί  τινος  –  просить  кого-­‐‑то  
βούύλοιτο  –  optativus  obliquus  
ἅπαντα  –  acc.  relationis  
νοµμίίζειν  –инфинитивная  конструкция  при  ἀπεκρίίνατο  



µμέέντοι   τὸν   παῖδα   χαλεπὸν   εἶναι   νοµμίίζειν   καταλιπεῖν. ἔνθα   δὴ   ὁ  

Ἀστυάάγης  λέέγει  πρὸς  τὸν  Κῦρον· 

 

χαλεπὸν  εἶναι  ...  καταλιπεῖν  –  acc.  cum  inf.  при  νοµμίίζειν    
καταλιπεῖν  –  подлежащее  оборота  при  безличном  сказуемом  χαλεπὸν  εἶναι  
  

14. Ὦ   παῖ, ἢν   µμέένῃς   παρ’ ἐµμοίί, πρῶτον   µμὲν   τῆς   παρ’ ἐµμὲ  

εἰσόόδου  σοι  οὐ  Σάάκας  ἄρξει, ἀλλ’ ὁπόόταν  βούύλῃ  εἰσιέέναι  ὡς  µμέέ, ἐπὶ  

σοὶ   ἔσται· καὶ   χάάριν   σοι   εἴσοµμαι   ὅσῳ   ἂν   πλεονάάκις   εἰσίίῃς   ὡς   ἐµμέέ. 

ἔπειτα  δὲ  ἵπποις  τοῖς  ἐµμοῖς  χρήήσῃ  καὶ  ἄλλοις  ὁπόόσοις  ἂν  βούύλῃ, καὶ  

ὁπόόταν   ἀπίίῃς, ἔχων   ἄπει   οὓς   ἂν   αὐτὸς   ἐθέέλῃς. ἔπειτα   δὲ   ἐν   τῷ  

δείίπνῳ   ἐπὶ   τὸ   µμετρίίως   σοι   δοκοῦν   ἔχειν   ὁποίίαν   βούύλει   ὁδὸν  

πορεύύσῃ. ἔπειτα   τάά   τε   νῦν   ἐν   τῷ   παραδείίσῳ   θηρίία   δίίδωµμίί   σοι   καὶ  

ἄλλα  παντοδαπὰ  συλλέέξω, ἃ  σὺ   ἐπειδὰν   τάάχιστα   ἱππεύύειν  µμάάθῃς, 

διώώξῃ, καὶ   τοξεύύων   καὶ   ἀκοντίίζων   καταβαλεῖς   ὥσπερ   οἱ   µμεγάάλοι  

ἄνδρες. καὶ   παῖδας   δέέ   σοι   ἐγὼ   συµμπαίίκτορας   παρέέξω, καὶ   ἄλλα  

ὁπόόσα  ἂν  βούύλῃ  λέέγων  πρὸς  ἐµμὲ  οὐκ  ἀτυχήήσεις.  

 

14.  ἢν  µμέένῃς  ...  οὐ  Σάάκας  ἄρξει, ἀλλ’ ...  ἔσται  –casus  futuralis  условного  перио-­‐‑
да  
ὁπόόταν  βούύλῃ  –  ἄν  +  conjunct.  для  выражения  итеративности  в  будущем  
εἴσοµμαι  –  futurum  к  εἴδω  
χάάριν  εἰδέέναι  τινι  –  быть  благодарным  кому-­‐‑то  
ὅσῳ  ...  πλεονάάκις  –  чем  чаще  
ἂν  ...  εἰσίίῃς  –  ἄν  +  conjunct.  для  выражения  итеративности  в  будущем  
ὡς  –  здесь:  к    
χρήήσῃ  –  futurum  indicativi  medii  2  sg.  к  χράάοµμαι  –  пользоваться  
ἂν  βούύλῃ  –  ἄν  +  conjunct.  для  выражения  итеративности  в  будущем  
ὁπόόταν  ἀπίίῃς  –  modus  futuralis  
ἄπει  –  futurum  от  ἀπέέρχοµμαι  
ἂν  ...  ἐθέέλῃς  –  ἄν  +  conjunct.  для  выражения  будущего  
πορεύύσῃ  –  futurum  medii  2  sg.  
βούύλει  –  2  sg.  
ἐπὶ  τὸ  µμετρίίως  σοι  δοκοῦν  ἔχειν  –  сообразно  с  тем,  что  кажется  тебе  правиль-­‐‑
ным;   τὸ   δοκοῦν   –   субстантивированное   причастие:   мнение;   µμετρίίως   ἔχειν   –  
быть  правильным;  ἔχω  в  непереходном  значении  
ἐπὶ  –  с  acc.  –  сообразно  с  тем  
διώώξῃ  –  futurum  medii  2  sg.  
ἐπειδὰν  ...  µμάάθῃς  –  ἄν  +  conjunct.  для  выражения  будущего  
λέέγων  –  particip.  conjunctum  с  условным  оттенком  
  

15. ἐπεὶ  ταῦτα  εἶπεν  ὁ  Ἀστυάάγης, ἡ  µμήήτηρ  διηρώώτα  τὸν  Κῦρον  

πόότερον  βούύλοιτο  µμέένειν  ἢ  ἀπιέέναι. ὁ  δὲ  οὐκ  ἐµμέέλλησεν, ἀλλὰ  ταχὺ  

εἶπεν  ὅτι  µμέένειν  βούύλοιτο. ἐπερωτηθεὶς  δὲ  πάάλιν  ὑπὸ  τῆς  µμητρὸς  διὰ  

τίί   εἰπεῖν   λέέγεται· Ὅτι   οἴκοι   µμὲν   τῶν   ἡλίίκων   καὶ   εἰµμὶ   καὶ   δοκῶ  

κράάτιστος   εἶναι, ὦ  µμῆτερ, καὶ   ἀκοντίίζων   καὶ   τοξεύύων, ἐνταῦθα   δὲ  

15.  πόότερον  βούύλοιτο  µμέένειν  ἢ  ἀπιέέναι  –  придаточное  предложение  косвенно-­‐‑
го  вопроса;  βούύλοιτο  –  optativus  obliquus  
ὑπὸ  τῆς  µμητρὸς  –  gen.  auctoris  при  пассивном  причастии  ἐπερωτηθεὶς  
διὰ  τίί  –  придаточное  предложение  косвенного  вопроса  
εἰπεῖν  –  nom.  cum  inf.  при  λέέγεται;  nom.  (подлежащее)  –  имеется  ввиду  Кир.  
τῶν  ἡλίίκων  –  gen.  partitivus  
κράάτιστος  εἶναι  –  инфинитивная  конструкция  при  δοκῶ  
τῶν  ἡλίίκων  –  gen.  comparationis  при  сравнительной  степени  прилагательного  



οἶδ’ ὅτι  ἱππεύύων  ἥττων  εἰµμὶ  τῶν  ἡλίίκων  καὶ  τοῦτο  εὖ  ἴσθι, ὦ  µμῆτερ, 

ἔφη, ὅτι   ἐµμὲ   πάάνυ   ἀνιᾷ. ἢν   δέέ   µμε   καταλίίπῃς   ἐνθάάδε   καὶ   µμάάθω  

ἱππεύύειν, ὅταν  µμὲν  ἐν  Πέέρσαις  ὦ, οἶµμαίί  σοι  ἐκείίνους  τοὺς  ἀγαθοὺς  

τὰ   πεζικὰ   ˛ᾳδίίως   νικήήσειν, ὅταν   δ’ εἰς   Μήήδους   ἔλθω, ἐνθάάδε  

πειράάσοµμαι   τῷ   πάάππῳ   ἀγαθῶν   ἱππέέων   κράάτιστος   ὢν   ἱππεὺς  

συµμµμαχεῖν  αὐτῷ.  

ἥττων  
ἴσθι  –  imperativus  2  sg.  от  οἶδα  
οἶµμαίί  ...  νικήήσειν  –  инфинитивная  конструкция  
τὰ  πεζικὰ  –  acc.  relationis  при  ἀγαθοὺς  
ἢν   δέέ  µμε   καταλίίπῃς   ἐνθάάδε   καὶ  µμάάθω,   οἶµμαι...   νικήήσειν...   πειράάσοµμαι   –   casus  
futuralis  условного  периода  
ὅταν  δ’ εἰς  Μήήδους  ἔλθω  –  modus  futuralis  во  временном  предложении  
ἀγαθῶν  ἱππέέων  –  gen.  partitivus  при  прилагательном  в  превосходной  степе-­‐‑
ни  κράάτιστος    
τῷ  πάάππῳ  –  dat.  possesivus  
αὐτῷ  –  dat.  sociativus  
  

16. τὴν   δὲ   µμητέέρα   εἰπεῖν· Τὴν   δὲ   δικαιοσύύνην, ὦ   παῖ, πῶς  

µμαθήήσῃ   ἐνθάάδε   ἐκεῖ   ὄντων   σοι   τῶν   διδασκάάλων;   καὶ   τὸν   Κῦρον  

φάάναι· Ἀλλ’, ὦ  µμῆτερ, ἀκριβῶς   ταῦτάά   γε   οἶδα...Πῶς   σὺ   οἶσθα;   τὴν  

Μανδάάνην  εἰπεῖν.  Ὅτι·∙  φάάναι·∙  ὁ  διδάάσκαλόός  µμε  ὡς  ἤδη  ἀκριβοῦντα  

τὴν  δικαιοσύύνην  καὶ  ἄλλοις  καθίίστη  δικάάζειν.  καὶ  τοίίνυν·∙  φάάναι·∙  ἐπὶ  

µμιᾷ  ποτε  δίίκῃ  πληγὰς  ἔλαβον  ὡς  οὐκ  ὀρθῶς  δικάάσας.   

 

16.  ὄντων  σοι  τῶν  διδασκάάλων  –  gen.  absolutus  
καθίίστη  –  imperfectum  от  καθίίστηµμι  –  назначать  
δικάάζω  -­‐‑  с  dat.  –  судить  кого-­‐‑то  
ἐπὶ  µμιᾷ  ποτε  δίίκῃ:  ἡ  δίίκη  –  здесь:  случай;  ἐπὶ  с  dat.  здесь  обозначает  причину:  
за  что  
  

17.   ἦν   δὲ   ἡ   δίίκη   τοιαύύτη.   παῖς   µμέέγας   µμικρὸν   ἔχων   χιτῶνα  

παῖδα  µμικρὸν  µμέέγαν  ἔχοντα  χιτῶνα  ἐκδύύσας  αὐτὸν  τὸν  µμὲν  ἑαυτοῦ  

ἐκεῖνον   ἠµμφίίεσε·∙   τὸν   δ’   ἐκείίνου   αὐτὸς   ἐνέέδυ.   ἐγὼ   οὖν   τούύτοις  

δικάάζων  ἔγνων  βέέλτιον  εἶναι  ἀµμφοτέέροις  τὸν  ἁρµμόόττοντα  ἑκάάτερον  

χιτῶνα  ἔχειν.  ἐν  τούύτῳ  δήή  µμε  ἔπαισεν  ὁ  διδάάσκαλος·∙  λέέξας  ὅτι  ὁπόότε  

µμὲν  τοῦ  ἁρµμόόττοντος  εἴην  κριτήής·∙  οὕτω  δέέοι  ποιεῖν·∙  ὁπόότε  δὲ  κρῖναι  

δέέοι  ποτέέρου  ὁ  χιτὼν  εἴη·∙  τοῦτ’  ἔφη  σκεπτέέον  εἶναι  τίίς  κτῆσις  δικαίία  

ἐστίί·∙   πόότερα   τὸ   βίίᾳ   ἀφελόόµμενον   ἔχειν   ἢ   τὸ   ποιησάάµμενον   ἢ  

17.  ἐκδύύω  τινα  –  снимать  с  кого-­‐‑либо  платье  
ἠµμφίίεσε   –   аорист   от   ἀµμφιέέννυµμι   (τινάά   τι)   –   надевать   на   кого-­‐‑то   что-­‐‑то.   παῖς  
µμέέγας  –  подлежащее,  ἠµμφίίεσε  –   сказуемое,  τὸν  µμὲν  ἑαυτοῦ  ἐκεῖνον   -­‐‑  допол-­‐‑
нение  (надел  на  него  свой  собственный  хитон)  
βέέλτιον  εἶναι  –  acc.  cum  inf.  от  ἔγνων  
ἑκάάτερον...  ἔχειν  –  acc.  cum  inf.  от  βέέλτιον  εἶναι  
ἁρµμόόττω  –  быть  в  пору,  подходить  
δέέοι   –   optativus   obliquus;   порядок   слов:   ὅτι   οὕτω   δέέοι   ποιεῖν,   ὁπόότε   µμὲν   τοῦ  
ἁρµμόόττοντος  εἴην  κριτήής  
ποτέέρου  –  gen.  possesivus  
εἴη  –  optativus  obliquus  в  предложении  косвенного  вопроса  
τοῦτ’  …  σκεπτέέον  εἶναι  –  acc.  cum  inf.  при  ἔφη  
τίίς  κτῆσις  δικαίία  ἐστίί  -­‐‑  предложение  косвенного  вопроса  



πριάάµμενον   κεκτῆσθαι·∙   ἐπεὶ   δὲ   τὸ   µμὲν   νόόµμιµμον   δίίκαιον   εἶναι·∙   τὸ   δὲ  

ἄνοµμον  βίίαιον·∙  σὺν  τῷ  νόόµμῳ  ἐκέέλευεν  ἀεὶ  τὸν  δικαστὴν  τὴν  ψῆφον  

τίίθεσθαι.   Οὕτως   ἐγώώ   σοι·∙   ὦ   µμῆτερ·∙   τάά   γε   δίίκαια   παντάάπασιν   ἤδη  

ἀκριβῶ·∙   ἢν   δέέ   τι   ἄρα   προσδέέωµμαι·∙   ὁ   πάάππος   µμε·∙   ἔφη·∙   οὗτος  

ἐπιδιδάάξει.   

 

τὸ...  ἔχειν  -­‐‑  субстантивированный  инфинитив  
πόότερα  ...  ἢ  –  ли…или  
ἀφελόόµμενον  –  аористное  причастие  от  ἀφαιρέέω  –  отнимать  
κεκτῆσθαι  –  infinitivus  perfecti  от  κτάάοµμαι.  В  perfectum,  plusquamperfectum  и  
futurum  3  –  иметь,  владеть,  обладать  
τὸν  δικαστὴν  τὴν  ψῆφον  τίίθεσθαι  –  acc.  cum  inf.  при  ἐκέέλευεν  
τὴν  ψῆφον  τίίθεσθαι  –  подавать  голос  
ἢν  ...  προσδέέωµμαι  –  casus  futuralis  
  

ΙV.  

7.  Ἐπεὶ   δ᾿   οὖν   ἔγνω   ὁ   Ἀστυάάγης   σφόόδρα   αὐτὸν   ἐπιθυµμοῦντα  

ἔξω   θηρᾶν,   ἐκπέέµμπει   αὐτὸν   σὺν   τῷ   θείίῳ   καὶ   φύύλακας   συµμπέέµμπει  

ἐφ᾿   ἵππων   πρεσβυτέέρους,   ὅπως   ἀπὸ   τῶν   δυσχωριῶν   φυλάάττοιεν  

αὐτὸν   καὶ   εἰ   τῶν   ἀγρίίων   τι   φανείίη   θηρίίων.   ὁ   οὖν   Κῦρος   τῶν  

ἑποµμέένων   προθύύµμως   ἐπυνθάάνετο   ποίίοις   οὐ   χρὴ   θηρίίοις   πελάάζειν  

καὶ  ποῖα  χρὴ  θαρροῦντα  διώώκειν.  οἱ  δ᾿  ἔλεγον  ὅτι  ἄρκτοι  τε  πολλοὺς  

ἤδη   πλησιάάσαντας   διέέφθειραν   καὶ   κάάπροι   καὶ   λέέοντες   καὶ  

παρδάάλεις,  αἱ  δὲ  ἔλαφοι  καὶ  δορκάάδες  καὶ  οἱ  ἄγριοι  οἶες  καὶ  οἱ  ὄνοι  οἱ  

ἄγριοι   ἀσινεῖς   εἰσιν.   ἔλεγον   δὲ   καὶ   τοῦτο,   τὰς   δυσχωρίίας   ὅτι   δέέοι  

φυλάάττεσθαι  οὐδὲν  ἧττον  ἢ  τὰ  θηρίία  πολλοὺς  γὰρ  ἤδη  αὐτοῖς  τοῖς  

ἵπποις  κατακρηµμνισθῆναι.    

 

IV  
  
7.  αὐτὸν  ἐπιθυµμοῦντα  –  acc.  cum  particip.  от  ἔγνω  
θηρᾶν  –  infinitivus  praesentis  от  θηράάω  
φανείίη  –  optativus  aoristi  passivi  от  φαίίνοµμαι  –  являться,  показываться  
τῶν  ἀγρίίων  ...  θηρίίων  –  gen.  partitivus  
ποίίοις  οὐ  χρὴ  θηρίίοις  πελάάζειν  καὶ  ποῖα  χρὴ  θαρροῦντα  διώώκειν  –  придаточ-­‐‑
ное  предложение  косвенного  вопроса  
πελάάζω  –  с  dat.  –  приближаться  к  кому-­‐‑то  
θαρροῦντα  –  смело;  particip.  conjunct.  в  значении  обстоятельства  образа  дей-­‐‑
ствия  
δέέοι  –  optativus  obliquus  в  придаточном  предложении  косвенной  речи  
οὐδὲν  ἧττον  ἢ  –  не  меньше,  чем  
πολλοὺς  ...  κατακρηµμνισθῆναι  –  acc.  cum  inf.  при  ἔλεγον  
αὐτοῖς  τοῖς  ἵπποις  –  dat.  auctoris 

8.   καὶ   ὁ  Κῦρος  πάάντα   ταῦτα   ἐµμάάνθανε  προθύύµμως  ὡς   δὲ   εἶδεν  

ἔλαφον   ἐκπηδήήσασαν,  πάάντων   ἐπιλαθόόµμενος  ὧν  ἤκουσεν   ἐδίίωκεν  

οὐδὲν   ἄλλο   ὁρῶν   ἢ   ὅπῃ   ἔφευγε.   καίί   πως   διαπηδῶν   αὐτῷ   ὁ   ἵππος  

8.   ἐπιλαθόόµμενος   –  participium  aoristi   от   ἐπιλανθάάνοµμαι   –   (с   gen.)   забывать  о  
чем-­‐‑то  
ὧν  –  аттракция  относительного  местоимения  
ἐδίίωκεν  –  imperfectum  de  conatu  
ὅπῃ  –  куда  
διαπηδάάω  –  прыгать  



πίίπτει  εἰς  γόόνατα,  καὶ  µμικροῦ  κἀκεῖνον  ἐξετραχήήλισεν.  οὐ  µμὴν  ἀλλ᾿  

ἐπέέµμεινεν   ὁ   Κῦρος   µμόόλις   πως,   καὶ   ὁ   ἵππος   ἐξανέέστη.   ὡς   δ᾿   εἰς   τὸ  

πεδίίον  ἦλθεν,  ἀκοντίίσας  καταβάάλλει   τὴν   ἔλαφον,   καλόόν   τι   χρῆµμα  

καὶ  µμέέγα.  καὶ  ὁ  µμὲν  δὴ  ὑπερέέχαιρεν  οἱ  δὲ  φύύλακες  προσελάάσαντες  

ἐλοιδόόρουν  αὐτὸν  [καὶ  ἔλεγον]  εἰς  οἷον  κίίνδυνον  ἔλθοι,  καὶ  ἔφασαν  

κατερεῖν   αὐτοῦ.   ὁ   οὖν   Κῦρος   εἱστήήκει   καταβεβηκώώς,   καὶ   ἀκούύων  

ταῦτα   ἠνιᾶτο.   ὡς   δ᾿   ᾔσθετο   κραυγῆς,   ἀνεπήήδησεν   ἐπὶ   τὸν   ἵππον  

ὥσπερ   ἐνθουσιῶν,   καὶ   ὡς   εἶδεν   ἐκ   τοῦ   ἀντίίου   κάάπρον  

προσφερόόµμενον,  ἀντίίος  ἐλαύύνει  καὶ  διατεινάάµμενος  εὐστόόχως  βάάλλει  

εἰς  τὸ  µμέέτωπον  καὶ  κατέέσχε  τὸν  κάάπρον.  ἐνταῦθα  µμέέντοι  ἤδη  καὶ  ὁ  

θεῖος   αὐτῷ   ἐλοιδορεῖτο,   τὴν   θρασύύτητα   ὁρῶν.   ὁ   δ᾿   αὐτοῦ  

λοιδορουµμέένου   ὅµμως   ἐδεῖτο   ὅσα   αὐτὸς   ἔλαβε,   ταῦτα   ἐᾶσαι  

εἰσκοµμίίσαντα  δοῦναι  τῷ  πάάππῳ...  

 

οὐ  µμὴν  ἀλλάά  –  тем  не  менее  

προσελάάσαντες  –  participium  aoristi  от  προσελαύύνω  –  прискакать,  примчать-­‐‑

ся  

κατερεῖν   –   infinitivus   futuri   от   καταγορεύύω   –   выдавать,   жаловаться;   ἔφασαν  

κατερεῖν  –  инфинитивная  конструкция  

καταβεβηκώώς  –  participium  perfecti  от  καταβαίίνω  –  унижать  

κραυγῆς  –  gen.  objectivus  

κάάπρον  προσφερόόµμενον  –  acc.  cum  part.  при  εἶδεν  

διατεινάάµμενος  –  participium  aoristi  от  διατείίνω  –  приготавливаться  к  броску  

κατέέσχε  –  от  κατέέχω  –  сдерживать,  останавливать  

ἐλοιδορεῖτο  –  imperfectum  de  conatu  

αὐτοῦ  λοιδορουµμέένου  –  gen.  absolutus  со  значением  уступки  

ἐδεῖτο  ὅσα  αὐτὸς  ἔλαβε,  ταῦτα  ἐᾶσαι  εἰσκοµμίίσαντα  δοῦναι  τῷ  πάάππῳ  –  поря-­‐‑

док   слов:   ἐδεῖτο   ἐᾶσαι   εἰσκοµμίίσαντα   δοῦναι   τῷ   πάάππῳ   ταῦτα,   ὅσα   αὐτὸς  

ἔλαβε  

εἰσκοµμίίσαντα  –  particip.  conjunct.  в  значении  обстоят.  образа  действия  

δοῦναι  –  дополнение  при  ἐᾶσαι  
 

14.  ἀκούύσας  ταῦτα  ὁ  Κῦρος  ἐπείίθετο  µμὲν  καὶ  ἔµμεινεν·∙  ἀνιαρὸς  

δὲ  καὶ  σκυθρωπὸς  ὢν  σιωπῇ  διῆγεν.  ὁ  µμέέντοι  Ἀστυάάγης  ἐπεὶ   ἔγνω  

αὐτὸν   λυπούύµμενον   ἰσχυρῶς·∙   βουλόόµμενος   αὐτῷ   χαρίίζεσθαι   ἐξάάγει  

ἐπὶ   θήήραν·∙   καὶ   πεζοὺς   πολλοὺς   καὶ   ἱππέέας   συναλίίσας   καὶ   τοὺς  

παῖδας   καὶ   συνελάάσας   εἰς   τὰ   ἱππάάσιµμα   χωρίία   τὰ   θηρίία   ἐποίίησε  

µμεγάάλην  θήήραν.  καὶ  βασιλικῶς  δὴ  παρὼν  αὐτὸς  ἀπηγόόρευε  µμηδέένα  

βάάλλειν·∙   πρὶν   Κῦρος   ἐµμπλησθείίη   θηρῶν.   ὁ   δὲ   Κῦρος   οὐκ   εἴα  

κωλύύειν·∙  ἀλλ’·∙  Εἰ  βούύλει·∙  ἔφη·∙  ὦ  πάάππε·∙  ἡδέέως  µμε  θηρᾶν·∙  ἄφες  τοὺς  

14.  ἀνιαρὸς  δὲ  καὶ  σκυθρωπὸς  ὢν  ...  διῆγεν  –  participium  praedicativum  
σιωπῇ  –  наречие:  молча,  в  молчании  
αὐτὸν  λυπούύµμενον  –  acc.  cum  part.  при  ἔγνω  
συνελάάσας  –  participium  aoristi  от  συνελαύύνω  –  сгонять  
βάάλλειν  –  здесь:  нападать,  ранить  
ἐµμπλησθείίη  –  optativus  aoristi  passivi  от  ἐµμπίίµμπληµμι  –  здесь:  насыщаться;  op-­‐‑
tativus  obliquus  
εἴα  –  imperfectum  3.  sg.  от  ἐάάω  
βούύλει  –  2  sg.  
µμε  θηρᾶν  –  acc.  cum  inf.  при  βούύλει  
ἄφες  –  от  ἀφίίηµμι  –  позволять  
τοὺς  ...  πάάντας  διώώκειν  καὶ  διαγωνίίζεσθαι  –  acc.  cum  inf.  при  ἄφες  
κατ᾿  ἐµμὲ  –  в  аттрибутивной  позиции:  мои  сопровождающие  
ὅπως  –  как;  относительное  придат.  предлож.  
κράάτιστα  –  превосходная  степень  наречия:  лучше  всего  



κατ’   ἐµμὲ   πάάντας   διώώκειν   καὶ   διαγωνίίζεσθαι   ὅπως   <ἂν>   ἕκαστος  

κράάτιστα  δύύναιτο.  ἐνταῦθα  δὴ  ὁ  Ἀστυάάγης  ἀφίίησι·∙  καὶ  στὰς  ἐθεᾶτο  

ἁµμιλλωµμέένους   ἐπὶ   τὰ   θηρίία   καὶ   φιλονικοῦντας   καὶ   διώώκοντας   καὶ  

ἀκοντίίζοντας.  καὶ  Κύύρῳ  ἥδετο  οὐ  δυναµμέένῳ  σιγᾶν  ὑπὸ  τῆς  ἡδονῆς·∙  

ἀλλ’  ὥσπερ  σκύύλακι  γενναίίῳ  ἀνακλάάζοντι·∙  ὁπόότε  πλησιάάζοι  θηρίίῳ·∙  

καὶ   παρακαλοῦντι   ὀνοµμαστὶ   ἕκαστον.   καὶ   τοῦ   µμὲν   καταγελῶντα  

αὐτὸν  ὁρῶν  ηὐφραίίνετο·∙  τὸν  δέέ  τινα  καὶ  ἐπαινοῦντα  οὐδ’  ὁπωστιοῦν  

φθονερῶς.  τέέλος  δ’  οὖν  πολλὰ  θηρίία  ἔχων  ὁ  Ἀστυάάγης  ἀπῄει.  καὶ  τὸ  

λοιπὸν  οὕτως  ἥσθη  τῇ  τόότε  θήήρᾳ  ὥστε  ἀεὶ  ὁπόότε  οἷόόν  τ’  εἴη  συνεξῄει  

τῷ   Κύύρῳ   καὶ   ἄλλους   τε   πολλοὺς   παρελάάµμβανε   καὶ   τοὺς   παῖδας·∙  

Κύύρου   ἕνεκα.   τὸν   µμὲν   δὴ   πλεῖστον   χρόόνον   οὕτω   διῆγεν   ὁ   Κῦρος·∙  

πᾶσιν  ἡδονῆς  µμὲν  καὶ  ἀγαθοῦ  τινος  συναίίτιος  ὤν·∙  κακοῦ  δὲ  οὐδενόός.   

 

ὑπὸ  τῆς  ἡδονῆς  –  от  радости  
πλησιάάζοι  –  optativus  iterativus  
καταγελῶντα  αὐτὸν  ...  καὶ  ἐπαινοῦντα  –  acc.  cum  part.  при  ὁρῶν  
τοῦ  –  gen.  objectivus  при  καταγελῶντα  
οὐδ᾿  ὁπωστιοῦν  φθονερῶς  –  нисколько  не  завидуя  
ἥσθη  –  aoristus  от  ἥδοµμαι  
ὁπόότε  οἷόόν  τ᾿  εἴη  –  всякий  раз,  когда  была  возможность  
τῷ  Κύύρῳ  –  dat.  sociativus  
πᾶσιν  –  dat.  sociativus  
  
 

I  Предисловие  ко  всему  произведению  

1.  Ἔννοιάά   ποθ' ἡµμῖν   ἐγέένετο   ὅσαι   δηµμοκρατίίαι   κατελύύθησαν   ὑπὸ  

τῶν   ἄλλως   πως   βουλοµμέένων   πολιτεύύεσθαι   µμᾶλλον   ἢ   ἐν  

δηµμοκρατίίᾳ, ὅσαι   τ' αὖ   µμοναρχίίαι, ὅσαι   τε   ὀλιγαρχίίαι   ἀνῄρηνται  

ἤδη   ὑπὸ   δήήµμων, καὶ   ὅσοι   τυραννεῖν   ἐπιχειρήήσαντες   οἱ   µμὲν   αὐτῶν  

καὶ   ταχὺ   πάάµμπαν   κατελύύθησαν, οἱ   δὲ   κἂν   ὁποσονοῦν   χρόόνον  

ἄρχοντες   διαγέένωνται, θαυµμάάζονται   ὡς   σοφοίί   τε   καὶ   εὐτυχεῖς  

ἄνδρες   γεγενηµμέένοι. πολλοὺς   δ' ἐδοκοῦµμεν   καταµμεµμαθηκέέναι   καὶ  

ἐν  ἰδίίοις  οἴκοις  τοὺς  µμὲν  ἔχοντας  καὶ  πλείίονας  οἰκέέτας, τοὺς  δὲ  καὶ  

  
  
1.  ἐν  δηµμοκρατίίᾳ  πολιτεύύεσθαι  –  иметь  демократическую  форму  правления  
ἀνῄρηνται  –  perfectum  passivi  от  ἀναιρέέω  –  уничтожать  
ἐπιχειρήήσαντες  –  participium  conjunctum  со  значением  времени  
καὶ  ταχὺ  πάάµμπαν  κατελύύθησαν  –  καὶ   со  следственным  оттенком:  вследствие  
этого  
κἂν   (καὶ   ἐὰν)   ὁποσονοῦν   χρόόνον   ἄρχοντες   διαγέένωνται   –   если   они   хоть   на  
какой-­‐‑то  срок  удерживали  власть  
ἄρχοντες  –  participium  praedicativum  при  διαγέένωνται  
ἐδοκοῦµμεν  καταµμεµμαθηκέέναι  –  инфинитивная  конструкция  
при   καταµμεµμαθηκέέναι   конструкция   acc.   cum   part.:   πολλοὺς   ....δυναµμέένους  
χρῆσθαι  
καὶ  ἐν  ἰδίίοις  οἴκοις  –  точно  также  и  в  частных  домах  (в  отличие  от  государст-­‐‑
венных)  
 



πάάνυ   ὀλίίγους, καὶ   ὅµμως   οὐδὲ   τοῖς   ὀλίίγοις   τούύτοις   πάάνυ   τι  

δυναµμέένους  χρῆσθαι  πειθοµμέένοις.  

 

2.  ἔτι  δὲ  πρὸς  τούύτοις  ἐνενοοῦµμεν  ὅτι  ἄρχοντες  µμέέν  εἰσι  καὶ  οἱ  

βουκόόλοι  τῶν  βοῶν  καὶ  οἱ   ἱπποφορβοὶ  τῶν  ἵππων, καὶ  πάάντες  δὲ  οἱ  

καλούύµμενοι   νοµμεῖς   ὧν   ἂν   ἐπιστατῶσι   ζῴων   εἰκόότως   ἂν   ἄρχοντες  

τούύτων   νοµμίίζοιντο· πάάσας   τοίίνυν   ταύύτας   τὰς   ἀγέέλας   ἐδοκοῦµμεν  

ὁρᾶν  µμᾶλλον  ἐθελούύσας  πείίθεσθαι  τοῖς  νοµμεῦσιν  ἢ  τοὺς  ἀνθρώώπους  

τοῖς  ἄρχουσι. πορεύύονταίί  τε  γὰρ  αἱ  ἀγέέλαι  ᾗ  ἂν  αὐτὰς  εὐθύύνωσιν  οἱ  

νοµμεῖς, νέέµμονταίί  τε  χωρίία  ἐφ' ὁποῖα  ἂν  αὐτὰς  ἐπάάγωσιν, ἀπέέχονταίί  

τε  ὧν  ἂν  αὐτὰς  ἀπείίργωσι· καὶ  τοῖς  καρποῖς  τοίίνυν  τοῖς  γιγνοµμέένοις  

ἐξ   αὐτῶν   ἐῶσι   τοὺς   νοµμέέας   χρῆσθαι   οὕτως   ὅπως   ἂν   αὐτοὶ  

βούύλωνται. ἔτι   τοίίνυν   οὐδεµμίίαν   πώώποτε   ἀγέέλην   ᾐσθήήµμεθα  

συστᾶσαν   ἐπὶ   τὸν   νοµμέέα   οὔτε   ὡς   µμὴ   πείίθεσθαι   οὔτε   ὡς   µμὴ  

ἐπιτρέέπειν   τῷ   καρπῷ   χρῆσθαι, ἀλλὰ   καὶ   χαλεπώώτεραίί   εἰσιν   αἱ  

ἀγέέλαι  πᾶσι   τοῖς   ἀλλοφύύλοις   ἢ   τοῖς   ἄρχουσίί   τε   καὶ  ὠφελουµμέένοις  

ἀπ' αὐτῶν· ἄνθρωποι   δὲ   ἐπ' οὐδέένας   µμᾶλλον   συνίίστανται   ἢ   ἐπὶ  

τούύτους  οὓς  ἂν  αἴσθωνται  ἄρχειν  αὑτῶν  ἐπιχειροῦντας.  

 

2.  ἂν  νοµμίίζοιντο  –  optativus  potentialis  
ἂν  ἐπιστατῶσι  –  modus  iterativus  
ἐδοκοῦµμεν   ὁρᾶν   –   инфинитивная   конструкция   (подразумеваемое   подлежа-­‐‑
щее  –  мы)  
οἱ  νοµμεῖς  ...  ἄρχοντες  νοµμίίζοιντο  –  nominativus  duplex  –  пастухи  могли  бы  на-­‐‑
зываться  начальниками  
πάάσας  ...  ταύύτας  τὰς  ἀγέέλας  ...πείίθεσθαι  –acc.  cum  inf.  при  ὁρᾶν  
ἐθελούύσας  –  охотно,  particip.  conjunctum.  cо  знач.  образа  действия  
ᾗ  –  куда  
νέέµμονταίί  τε  χωρίία  – пасутся на территориях 
ἂν  εὐθύύνωσιν,  ἐπάάγωσιν,  ἀπείίργωσι  –  modus  iterativus  
ἀπέέχονταίί  τε  ὧν  –  gen.  separationis  
τοὺς  νοµμέέας  χρῆσθαι  –  acc.  cum  inf.  при  ἐῶσι  
οὐδεµμίίαν  ...  ἀγέέλην  ...  συστᾶσαν  οὔτε  ὡς  µμὴ  πείίθεσθαι  οὔτε  ὡς  µμὴ  ἐπιτρέέπειν  
–  acc.  cum  part.  при  ᾐσθήήµμεθα  
συστᾶσαν   –   partic.   aor.   activi   от   συνίίστηµμι   –   зд.:   восставать;   participium   con-­‐‑
junctum  образа  действия  
οὔτε  ὡς  µμὴ...  ἀλλὰ  καὶ  -­‐‑  не  то  чтобы  не…  но  даже  
οὓς   ἂν   αἴσθωνται   ἄρχειν   αὑτῶν   ἐπιχειροῦντας   –   acc.   cum   partic.   при   ἂν  
αἴσθωνται  
 

3. ὅτε  µμὲν  δὴ  ταῦτα  ἐνεθυµμούύµμεθα, οὕτως  ἐγιγνώώσκοµμεν  περὶ  

αὐτῶν, ὡς  ἀνθρώώπῳ  πεφυκόότι  πάάντων  τῶν  ἄλλων  ˛ᾷον  εἴη  ζῴων  ἢ  

ἀνθρώώπων   ἄρχειν. ἐπειδὴ   δὲ   ἐνενοήήσαµμεν   ὅτι   Κῦρος   ἐγέένετο  

3.  ἐνεθυµμούύµμεθα, ἐγιγνώώσκοµμεν  –  pluralis  modestiae  (=  я)  
  ἀνθρώώπῳ  πεφυκόότι  –  природа  человека  такова,  что…;  ἀνθρώώπῳ  –  dat.  aucto-­‐‑
ris;  πεφυκόότι  –  participium  conjunctum  со  значением  условия  
˛ᾷον  εἴη  –  сказуемое;  ἄρχειν  –  подлежащее  
ἠναγκαζόόµμεθα  µμετανοεῖν  –  были  вынуждены  изменить  свою  точку  зрения  
µμὴ  -­‐‑  что,  вводит  дополнительное  предложение  



Πέέρσης, ὃς   παµμπόόλλους   µμὲν   ἀνθρώώπους   ἐκτήήσατο   πειθοµμέένους  

αὑτῷ, παµμπόόλλας   δὲ   πόόλεις, πάάµμπολλα   δὲ   ἔθνη, ἐκ   τούύτου   δὴ  

ἠναγκαζόόµμεθα  µμετανοεῖν  µμὴ  οὔτε  τῶν  ἀδυνάάτων  οὔτε  τῶν  χαλεπῶν  

ἔργων   ᾖ   τὸ   ἀνθρώώπων   ἄρχειν, ἤν   τις   ἐπισταµμέένως   τοῦτο   πράάττῃ. 

Κύύρῳ   γοῦν   ἴσµμεν   ἐθελήήσαντας   πείίθεσθαι   τοὺς   µμὲν   ἀπέέχοντας  

παµμπόόλλων   ἡµμερῶν   ὁδόόν, τοὺς   δὲ   καὶ   µμηνῶν, τοὺς   δὲ   οὐδ' 

ἑωρακόότας  πώώποτ' αὐτόόν, τοὺς  δὲ  καὶ  εὖ  εἰδόότας  ὅτι  οὐδ' ἂν  ἴδοιεν, 

καὶ  ὅµμως  ἤθελον  αὐτῷ  ὑπακούύειν.   

 

τὸ  ἀνθρώώπων  ἄρχειν  -­‐‑  подлежащее  
οὔτε  τῶν  ἀδυνάάτων  οὔτε  τῶν  χαλεπῶν  ἔργων  –  gen.  partitivus  
παµμπόόλλων  ἡµμερῶν  ὁδόόν  -­‐‑  ὁδόόν  –  acc.  spatii;  παµμπόόλλων  ἡµμερῶν  –  gen.  quan-­‐‑
titatis  
 

4.   αὶ   γάάρ   τοι   τοσοῦτον   διήήνεγκε   τῶν   ἄλλων   βασιλέέων, καὶ   τῶν  

πατρίίους   ἀρχὰς   παρειληφόότων   καὶ   τῶν   δι' ἑαυτῶν   κτησαµμέένων, 

ὥσθ' ὁ   µμὲν  Σκύύθης   καίίπερ  παµμπόόλλων   ὄντων  Σκυθῶν  ἄλλου  µμὲν  

οὐδενὸς   δύύναιτ' ἂν   ἔθνους   ἐπάάρξαι, ἀγαπῴη   δ' ἂν   εἰ   τοῦ   ἑαυτοῦ  

ἔθνους   ἄρχων   διαγέένοιτο, καὶ   ὁ   Θρᾷξ   Θρᾳκῶν   καὶ   ὁ   Ἰλλυριὸς  

Ἰλλυριῶν, καὶ   τἆλλα   δὲ   ὡσαύύτως   ἔθνη.   ἀκούύοµμεν   τὰ   γοῦν   ἐν   τῇ  

Εὐρώώπῃ   ἔτι   καὶ   νῦν   αὐτόόνοµμα   εἶναι καὶ   λελύύσθαι   ἀπ' ἀλλήήλων· 

Κῦρος   δὲ   παραλαβὼν   ὡσαύύτως   οὕτω   καὶ   τὰ   ἐν   τῇ   Ἀσίίᾳ   ἔθνη  

αὐτόόνοµμα   ὄντα   ὁρµμηθεὶς   σὺν   ὀλίίγῃ  Περσῶν   στρατιᾷ   ἑκόόντων  µμὲν  

ἡγήήσατο  Μήήδων, ἑκόόντων  δὲ  Ὑρκανίίων, κατεστρέέψατο   δὲ  Σύύρους, 

Ἀσσυρίίους, Ἀραβίίους, Καππαδόόκας, Φρύύγας   ἀµμφοτέέρους, Λυδούύς, 

Κᾶρας, Φοίίνικας, Βαβυλωνίίους, ἦρξε   δὲ   Βακτρίίων   καὶ   Ἰνδῶν   καὶ  

Κιλίίκων, ὡσαύύτως  δὲ  Σακῶν  καὶ  Παφλαγόόνων  καὶ  Μαγαδιδῶν, καὶ  

4.  τοσοῦτον  διήήνεγκε  τῶν  ἄλλων  βασιλέέων:  διήήνεγκε  –  aoristus  от  διαφέέρω  –  
зд.:  превосходить;  τοσοῦτον  –  acc.  relationis;  τῶν  ἄλλων  βασιλέέων  –  gen.  com-­‐‑
parationis  
παρειληφόότων  –  gen.  plur.  participium  aoristi  от  παραλαµμβάάνω  
καίίπερ  παµμπόόλλων  ὄντων  Σκυθῶν  –  gen.  absolutus  со  значением  уступки  
δύύναιτ' ἂν  –  optativus  potentialis  
ἀγαπῴη  δ' ἂν  εἰ  ...  ἄρχων  διαγέένοιτο  –  modus  potentialis  условного  периода  
ἄρχων  –  particip.  praedicativum  при  διαγέένοιτο  
ὡσαύύτως  οὕτω  –  точно  таким  же  образом  
ἑκόόντων  µμὲν  ἡγήήσατο  Μήήδων, ἑκόόντων  δὲ  Ὑρκανίίων  –  ἑκώών  -­‐‑  предикативное  
причастие:  возглавил  их,  при  их  (Мидийцев,  Гирканов)  согласии  
ἂν  ἔχοι  ...  εἰπεῖν  –  ἔχω  с  инфинитивом:  мочь,  быть  в  состоянии  что-­‐‑то  сделать;  
здесь  modus  potentialis  
 



ἄλλων  δὲ  παµμπόόλλων  ἐθνῶν, ὧν  οὐδ' ἂν  τὰ  ὀνόόµματα  ἔχοι  τις  εἰπεῖν, 

ἐπῆρξε  δὲ  καὶ  Ἑλλήήνων  τῶν  ἐν  τῇ  Ἀσίίᾳ, καταβὰς  δ' ἐπὶ  θάάλατταν  

καὶ  Κυπρίίων  καὶ  Αἰγυπτίίων.  

 

5. καὶ  τοίίνυν  τούύτων  τῶν  ἐθνῶν  ἦρξεν  οὔτε  αὐτῷ  ὁµμογλώώττων  

ὄντων   οὔτε   ἀλλήήλοις, καὶ   ὅµμως   ἐδυνάάσθη   ἐφικέέσθαι   µμὲν   ἐπὶ  

τοσαύύτην   γῆν   τῷ  ἀφ' ἑαυτοῦ  φόόβῳ, ὥστε   καταπλῆξαι  πάάντας   καὶ  

µμηδέένα  ἐπιχειρεῖν  αὐτῷ, ἐδυνάάσθη  δὲ  ἐπιθυµμίίαν  ἐµμβαλεῖν  τοσαύύτην  

τοῦ   [πάάντας] αὐτῷ   χαρίίζεσθαι   ὥστε   ἀεὶ   τῇ   αὐτοῦ   γνώώµμῃ   ἀξιοῦν  

κυβερνᾶσθαι, ἀνηρτήήσατο  δὲ  τοσαῦτα  φῦλα  ὅσα  καὶ  διελθεῖν  ἔργον  

ἐστίίν, ὅποι   ἂν   ἄρξηταίί   τις   πορεύύεσθαι   ἀπὸ   τῶν   βασιλείίων, ἤν   τε  

πρὸς   ἕω   ἤν   τε   πρὸς   ἑσπέέραν   ἤν   τε   πρὸς   ἄρκτον   ἤν   τε   πρὸς  

µμεσηµμβρίίαν.  

 

5.  ἐδυνάάσθη  =  ἐδυνήήθη  (дорийско-­‐‑ионический  диалект)  
ὁµμογλώώττων  ὄντων  –  particip.  conjunct.  со  значением  уступки  
ἐφικέέσθαι  µμὲν  ἐπὶ  τοσαύύτην  γῆν  –  достичь  столь  отдаленных  земель  
τῷ  ...  φόόβῳ  –  dat.  causae  
καταπλῆξαι  –  следственный  инфинитив  при  ὥστε  
µμηδέένα  ἐπιχειρεῖν  –  acc.  cum  inf.  при  ὥστε  
ἐπιθυµμίίαν  ἐµμβαλεῖν  –  внушить  желание  
τοῦ [πάάντας] αὐτῷ  χαρίίζεσθαι  –  субстантивированный  acc.  cum  inf.  
ἀξιοῦν  –  следств.  инфин.  при  ὥστε;  (они)  желали  
τῇ  αὐτοῦ  γνώώµμῃ  ...  κυβερνᾶσθαι  –  управляться  его  волей  
διελθεῖν  ἔργον  ἐστίίν  –  трудно  перечислить;  διελθεῖν  -­‐‑  подлежащее  
ὅποι  ἂν  ἄρξηταίί  τις  πορεύύεσθαι  –  modus  iterativus:  куда  бы  кто  ни  отправился  
ἤν  τε  πρὸς  ἕω  ἤν  τε  πρὸς  ἑσπέέραν  ἤν  τε  πρὸς  ἄρκτον  ἤν  τε  πρὸς  µμεσηµμβρίίαν  
–  в  данном  случае  ἤν  (ἐάάν)  –  разделительный  союз:  ли…или  
 

6. ἡµμεῖς   µμὲν   δὴ   ὡς   ἄξιον   ὄντα   θαυµμάάζεσθαι   τοῦτον   τὸν   ἄνδρα  

ἐσκεψάάµμεθα  τίίς  ποτ' ὢν  γενεὰν  καὶ  ποίίαν  τινὰ  φύύσιν  ἔχων  καὶ  ποίίᾳ  

τινὶ   παιδευθεὶς   παιδείίᾳ   τοσοῦτον   διήήνεγκεν   εἰς   τὸ   ἄρχειν  

ἀνθρώώπων. ὅσα   οὖν   καὶ   ἐπυθόόµμεθα   καὶ   ᾐσθῆσθαι   δοκοῦµμεν   περὶ  

αὐτοῦ, ταῦτα  πειρασόόµμεθα  διηγήήσασθαι. 

6.  τίίς  ποτ' ὢν  γενεὰν  ...  прид.  предл.  косв.  вопроса  
γενεὰν  –  acc.  relat.  
τοσοῦτον  –  acc.  adverbialis  
διήήνεγκεν  εἰς  τὸ  ἄρχειν  ἀνθρώώπων  –  διαφέέρω  +  εἰς  –отличаться  в  чем-­‐‑то;  εἰς  +  
acc.  -­‐‑  relationis  
ᾐσθῆσθαι  δοκοῦµμεν  –  инфинитивная  конструкция 

 



СЛОВАРЬ 
α  
ἀγοραῖος,  ὁ  — торговец 

ἀγέέλη,  ἡ — стадо 

ἀηδῶς — без удовольствия 

ἆθλον,  τόό  — награда 

αἰσχρος,  3  — позорный, гнусный, постыдный 

ἀκοντίίζω  — бросать копье 

ἀκριβόόω  — точно, основательно знать 

ἀκροάάοµμαι  + gen. — слушать кого-то 

ἄκων,  ἄκουσα,  ἆκον — недобровольный, против воли, принуж-
денный 
ἄλκιµμος,  2  сильный, отважный 

ἀλλόόφυλος,  2  — иноплеменный, чужой 

ἅµμα — вместе, в одно время 

ἁµμιλλάάοµμαι  ἐπίί  τι  — наперегонки бежать куда-то 

ἀναισχυντίία,  ἡ  — бесстыдство 

ἀνακλάάζω  — лаять  

ἀναπηδάάω — подскакивать 

ἀναρτάάοµμαι  — подчинять себе 

ἀνδρικόός,  3  — мужественный, храбрый  

ἀνεπίίληπτος,  2  — безукоризненный 

ἀνιαρόός, 3  — печальный 

ἀνιάάω  — печалить, огорчать 

ἀνίίσταµμαι  — вставать   

ἀντίίος,  3  — противоположный; ἐκ  τοῦ  ἀντίίου — с противопо-
ложной стороны 
ἀπαγορεύύω  — запрещать 

ἀπάάτη,  ἡ — обман, хитрость 

ἀπείίργω — удерживать, не допускать 

ἀπειροκαλίία,  ἡ  — грубость, непристойность, невежество 

ἀπελάάυνω  — прогонять 

ἀπέέχοµμαι  + gen. — удерживаться, воздерживаться от чего-то 

ἁπλοῦς,  3  — простой 

ἀπογεύύοµμαι  + gen. — отведывать, пробовать 

ἀποκωλύύω  + acc. — мешать кому-то, удерживать кого-то 

ἀπόόλλυµμαι  — погибать 

ἀποτελέέω  — исполнять 

ἀριστερόός,  3  — левый 

ἄρκτος, ὁ — медведь 

ἁρπάάζω  — грабить 

ἄρτος,  ὁ— пшеничный хлеб  

ἀρύύω  — черпать 

ἀρχεῖον,  τόό  — правительственное здание, резиденция, присутст-
венные места 

ἀσινήής, 2 — безвредный 

ἀσπάάζοµμαι  — приветствовать (при встрече) 

ἀτυχέέω +  gen.  — не получать (чего-­‐‑л.) 

ἀφικνέέοµμαι  — приходить 

ἀχαριστίία,  ἡ  — неблагодарность 

ἄχθοµμαι — тяготиться, мучиться 



 
β  
βασίίλειον,  τόό— царский дворец, царская сокровищница, казна 

βουκόόλος,  ὁ  — пастух 

  

γ  

γαµμέέω  +  acc.  — жениться (на ком-то) 

γαστήήρ,  γαστρὸς,  ἡ  — желудок, пища 

γελοίίως — смешно, забавно 

γέέλως,  -­‐‑ωτος,  ὁ  — смех 

γεραίίτεροι,  οἱ  — старцы, старейшины 

γέέρρον,  τόό — щит, сплетенный из прутьев и обтянутый кожей 

γεύύοµμαι  +  gen.  partitivus  — вкушать, пробовать 

γονεύύς,  -­‐‑εως,  ὁ  — родитель 

γόόνυ,  γόόνατος,  τόό  — колено 

γυµμνητικόός,  3  — принадлежащий лекговооруженному; ὅπλα  — 
легкое оружие 
  

δ  
δαήήµμων,  2,  -­‐‑ονος + gen. obiect. — сведующий, опытный (в  чем)  

δαπανάάω  — расходовать 

δεξιόός,  3  — правый 

δέέρη,  ἡ  — шея  

δηµμόόσιος,  3  — народный, общественный, государственный 

διαγίίγνοµμαι  — пребывать, жить, находиться 

διάάγω  — проводить время 

διαγωνίίζοµμαι  + acc.  — состязяться в чем-то, πρόός  τινα с кем-то  

δίίαιτα,  ἡ — образ жизни  

διαµμνηµμονεύύω  — упоминать, вспоминать 

διαπαιδεύύοµμαι  — проходить до конца определенный курс вос-
питания 
διατείίνω  — протягивать 

διατελέέω  — постоянно пребывать 

διατρίίβω  — пребывать, оставаться, медлить, проводить время 

διαφέέρω + gen. — отличаться от кого-то 

διδασκαλεῖον,  τόό — училище 

διερωτάάω — расспрашивать 

διηγέέοµμαι  — рассказывать 

δικάάζω  — судить 

δικαιοσύύνη,  ἡ  — справедливость, законность, правосудие 

διψάάω  — испытывать жажду 

δορκάάς,  δορκάάδος  ἡ  — газель 

δυσχωρίία,  ἡ  — неудобная, трудная местность 
  
ε  
ἔγκληµμα,  -­‐‑τος,  τόό  — обвинение 

ἐγκράάτεια,  ἡ  (τινόός)  — воздержанность (в чем-то, от чего-то) 

ἐγχέέω  — наливать 

εἶδος,  τόό  — внешность 

εἰκόός  ἐστι  — естественно 

εἰκόότως — справедливо 

εἰσκοµμίίζω  — ввозить, вносить, доставлять 

ἐκπηδάάω  — выскакивать 

ἔκπωµμα,  -­‐‑τος,  τόό — кубок 



ἐκτραχηλίίζω  — сбрасывать через шею 

ἔλαφος, ὁ, ἡ — олень, лань 

ἑλιγµμόός,  ὁ— извилина, изгиб 

ἐνθουσιάάω  — быть в восторге, в исступлении, неистовствовать 

ἐνθυµμέέοµμαι  — обдумывать, обращать внимание 

ἔννοια,  ἡ  — рассуждение, размышление 

ἔντριψις,  -­‐‑εως,  ἡ  — втирание (румян) 

ἐντυγχάάνω  + dat. — попадать куда-то 

ἐπέέροµμαι  — спрашивать 

ἐπιζητέέω  — искать, спрашивать, требовать 

ἐπιθυµμέέω  — желать 

ἐπικαταµμέένω  — медлить, ждать 

ἐπιλανθάάνοµμαι  + gen. — забывать о чем-то 

ἐπιµμελέέοµμαι  + gen. obiect.  — заботиться (о  чем-­‐‑л.,  о  ком-­‐‑л.) 

ἐπισκώώπτω — шутить 

ἐπιτρέέπω  — позволять 

ἐπιχειρέέω  — стремиться; + dat. — нападать на кого-то 

ἕποµμαι  — следовать 

ἐρευνάάω  — разыскивать 

ἐσθήής,  ἐσθῆτος,  ἡ  — одежда 

εὐθύύνω — направлять 

εὐθύύς,  3  — прямой 

εὐκοσµμίία,  ἡ  — благопристойность 

εὐληπτόότατα  — самым удобным образом 

εὔπιστος,  2  — очень верный, надежный 

εὐστόόχως — метко 

εὐσχηµμόόνως — благопристойно, изящно 

εὐτελήής,  2  — простой, умеренный 

εὐτυχήής,  2  — счастливый 

εὐωχέέοµμαι  — насыщаться, есть вдоволь, угощаться 

ἔφηβος,  ὁ  — юноша 

  

ζ  
ζηµμίία,  ἡ  — штраф, наказание 

  

η  
ἥκιστα  — совсем нет, нисколько 

ἡλικίία,  ἡ  — возраст 

ἧλιξ,  ἥλικος,  ὁ  —сверстник 

ἥµμερος,  2,  3  — ручной, домашний 

ἥµμισυς,  -­‐‑εια,  -­‐‑υ — половинный 

  

θ  

θάάλπος,  -­‐‑εος,  τόό  — жара 

θεῖος,  ὁ — дядя 

θήήγω  — закалять 

θήήρα,  ἡ  — охота  

θήήρειος,  2,  3  — звериный, животный, дикий 

θρασύύτης, θρασύύτητος,  ἡ  — излишняя смелость 

θύύρα,  ἡ  — дверь, ворота 

θώώραξ,  -­‐‑ακος,  ὁ  —панцырь, латы 

  



ι  
ἱκετεύύω — умолять, просить 

ἱππάάσιµμος,  3,  2  — удобный для верховой езды 

ἱπποφορβόός,  ὁ  — коннозаводчик 

ἰσηγορίία,  ἡ  — равное для всех граждан право говорить в народ-
ных собраниях; равноправие 
ἰσχύύς,  ἰσχύύος,  ἡ  — сила 

  

κ  

καθαρείίως  — опрятно, изящно 

καιρόός,  ὁ — удобное, подходящее время 

κάάνδυς,  -­‐‑υος,  ὁ— кафтан (Персов и Мидян) 

κάάπρος, ὁ — кабан 

κάάρδαµμον,   τὁ  — настурций (с горьковатыми листьями и семе-
нами) 
καρπόός, ὁ — плод, доход, прибыль 

κατακρηµμνίίζω  — сбрасывать 

καταλύύω  — разрушать 

καταπλήήττω  — поражать, смущать, устрашать 

καταρροφέέω  — проглатывать 

κλέέπτω  — воровать 

κλῄζω  — называть, medium — называться 

κλύύζω — полоскать, выполаскивать 

κοιµμάάοµμαι  — ложиться спать, засыпать 

κοινόός,  3  — общий, общественный 

κολάάζω — наказывать 

κολεόός,  ὁ  — ножны 

κόόµμη,  ἡ  — волосы 

κοµμψῶς  — красиво, ловко  

κοπίίς,  -­‐‑ίίδος,  ἡ  — нож, кинжал, кривая сабля 

κράάζω — кричать 

κρατήήρ,   κρατῆρος,   ὁ — кратер (сосуд для смешивания вина с 
водой) 
κρέέας,  -­‐‑εως,  τόό  — мясо 

κρίίνω  — судить 

κριτήής, οῦ,  ὁ  — судья 

κτῆσις, - εως,  ἡ  — приобретение, владение, имущество 

κύύαθος,  ὁ  — кружка, ковш, которым черпали вино из кратера 

κώώθων,  -­‐‑ωνος,  ὁ  — глиняный сосуд для питья с широким дном 
и узким горлом для походов 
κωλύύω — мешать, препятствовать 

  

λ  
λῃστήής,  -­‐‑οῦ,  ὁ— грабитель 

λοιδορέέω  — бранить, ругать 

λοιπόόν: τὸ  λοιπόόν — в будущем, впредь 

λούύοµμαι  — мыться 

λυσιτελέέω — быть полезным, выгодным 

  

µμ  

µμᾶζα,  ἡ  — ячменный хлеб 

µμάάχαιρα,  ἡ  — нож, кинжал 

µμεθύύσκοµμαι  — напиваться до пьяна 

µμελέέτη,  ἡ  — занятие, упражнение 



µμέέλλω  (µμελλήήσω,  ἐµμέέλλησα)  — медлить 

µμέέρος,  τόό — часть, отделение 

µμετέέχω  + gen. — принимать участие в чем-то 

µμέέτωπον,  τὸ — лоб 

µμιαρόός,  3  — мерзкий, нечестивый 

µμιµμέέοµμαι + acc. — подражать кому-то 

µμισέέω  — ненавидеть 

µμοιχεύύω — прелюбодействовать 

µμόόλις — с трудом 

µμορφήή,  ἡ — наружность 

µμυσάάττοµμαι  — чувствовать отвращение 

  

ν  
νεανισκεύύοµμαι — проводить юность 

νοµμεύύς, -έέως, ὁ  — пастух 

  

ο  

ὁδοιπορίία,   ἡ  — путешествие пешком; γυµμνάάζειν   ὁδοιπορίίαις  
— упражнять в пешеходстве 
οἰνοχόόος,  ὁ — виночерпий 

οἴοµμαι  — полагать, думать 

οἶς,  οἰόός, ἡ, ὁ — овца 

ὀµμνύύω — клясться 

ὁµμολογέέοµμαι  — признаваться, согласовываться 

ὀνοµμαστίί — по имени 

ὄνος, ὁ, ἡ — осел 

ὀρεινόός,  3  — гористый 

ὀρθόόοµμαι  — стоять прямо (на ногах) 

ὀρχέέοµμαι  — танцевать 

ὀχέέω  — носить 

ὄψον,  τόό  — любая добавка к хлебу 

  

π  
παίίω  — бить, ударять 

πάάλαι  — давно, некогда 

παλτόόν,  τόό — копье 

πάάµμπολυς,  -­‐‑πόόλλη,  -­‐‑πολυ  — многочисленный 

παραβαίίνω  — переступать, нарушать 

παράάδεισος,  ὁ — зверинец, сад, парк 

παρασκευάάζοµμαι  — готовиться, собираться 

πάάρδαλις,  -­‐‑εως,  ἡ  — барс, леопард 

παροψίίς,  παροψίίδος,  ἡ  — лакомство 

πεινάάω  — алкать, сильно желать 

πειράάοµμαι  — пытаться, пробовать 

πληγήή, ἡ — удар 

πλήήν  — за исключением, кроме 

ποτόόν,  τόό— напиток, питье 

πρίίασθαι  (недостаточный глагол, аорист ἐπριάάµμην)  — купить 

προθύύµμως — усердно, с готовностью 

προπετῶς — поспешно 

προστάάτης,  ὁ — начальник 

πρωίί — рано 



πυνθάάνοµμαι  + gen. — спрашивать у кого-то 

  

ρ  
˛ᾷον — сравн. от ρᾴδιος,  3  — легкий 

˛ώώµμη,  ἡ  — сила, крепость 

  

σ  
σάάγαρις,  -­‐‑εως,  ἡ  — секира 

σιτέέοµμαι  — есть, питаться 

σῖτος,  ὁ  — хлеб, пища 

σιωπάάω  — молчать 

σκυθρωπόός, 2 — угрюмый  

σκύύλαξ,  σκύύλακος,  ὁ,  ἡ  — щенок 

σπάάνιος,  3  — редкий 

σπεύύδω  —торопиться  

σπουδάάζω  πρόός  + acc. — серьезно чем-то заниматься 

σπουδαίίως — серьезно 

στέέρνον,  τόό — грудь 

στρατεύύσιµμος,  2 — способный к военной службе 

στρεπτόός,  ὁ  — ожерелье  

συλλέέγω  — собирать 

συµμπαίίκτωρ,  -­‐‑ορος,  ὁ — сотоварищ 

συναίίτιος, 2, 3 — соучастник 

συναλίίζοµμαι  — собираться, сходиться 

σφάάλλοµμαι — сбиваться, падать, не твердо стоять, колебаться 

  

τ  
τάάττω  — назначать 

τάάχος,  τάάχους,  τόό  — быстрота, скорость 

τέέλειος  3, 2 — выросший, возмужалый 

τοξεύύω  — стрелять из лука 

τόόξον,  τόό  — лук 

τύύρβη,  ἡ  — суматоха, беспорядок, шум 

  

υ  
ὑπακούύω  — повиноваться 

ὑπογραφήή,  ἡ — подкрашивание 

ὑποµμέένω  — выдерживать 

ὑποτρέέχω  + acc. — следовать по пятам за кем-то, догонять 

ὑστεραίία,  ἡ  — следующий день 

  

Φ  
φαρέέτρα,  ἡ  — колчан 

φάάρµμακον,  τόό  — яд 

φαῦλος,  3,  2  — простой 

φιάάλη,  ἡ — чаша 

φιλόόστοργος,  2  — нежно любящий 

φοιτάάω  — часто приходить 

φρονέέω  — мыслить, обладать умом 

φρουρέέω  — охранять, защищать 

φυλήή,  ἡ  — род, племя, фила 

  



χ  
χαλεπόός, 3 — сердитый, недовольный, недоступный 

χείίρ,  χειρόός,  ἡ  — рука 

χράάοµμαι  — пользоваться 

χρῶµμα,  χρώώµματος,  τόό — краска 

  

ψ  
ψέέλιον,  τόό  — браслет  

ψῦχος,  -­‐‑εος,  τόό  — холод  

  

ω  

ὤνια,  τάά  — товары  

ὠφελέέοµμαι  ἀπόό  τινος — получать пользу от кого-то 
 
 


